
E r ő — E g é s z s é g . 
„Sxént-Anná" 

nialiitarakcs (tápsiilt'iiiéiiy'i. 
Klsórangu tanárok és orvosi szuktekin-
léiyek állal ajánlod, tisztán malátából 
minden egyéb liszt IwzzaaJása nélkül 

készült 

Speciális erőtápszer. 
Rendkívül könnyen emészthető , a t e s t sú ly gyarap dá-
sát előmozdítja, ór iás i tápértékü, gyomor- és emész­

t é s i zavarokban szenvedők s ikerre l használják. 
Kgé;zségeseknek, lábbadnzóknak. betegeknek, felnőtteknek és gyer­

mekeknek egyaránt alkalin;<-. 
Kredeli zárt doboz 1 f r t 2 5 jktr. Postaküldemények utánvétellel. 
Kapható csakis zárt dobozokban minden fiiszerkereskedésben és | 

gyógyszertárban. 9518 | 

F ő r a k t á r : H O F F M A N J Ó Z S E F 
cs. és kir. udvari szállítónál. t 

B u d a p e s t e n , V . k e r ü l e t , B á t h o r y - u t c z a 8 . s z á m 

Országos gyógyintézet 

HALL FÜRDŐHELY 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

Elsőrangú Jodbrom-fürdő 
az álpegekn való kiláiássál. 9547 

I i i t f i e a t i o : m i n d e n skrofulózus megbetegedéseknél 
és titkos betegségeknél. Korszerű gyégysegédeszközök. 

Felvilágosítással szolgál a l i i r d ö i f r a z g a t ó s á g ' . 

Tornaeszközök, 
o r o s z s á r c / . i p ö k é s t á r s a s j á t é k o k legolcsóbb for­
rása. Fehérruhateritők, kókusz-szőnyegek, rjonyvák, zsi­

negek, kötéláruk és m i n d e n n e m ű bálok ipartelepe 

S E P P E E ANTAL, 
B u d a p e s t , IV. , K á r o l y - u t c z a , b o l t s z . 12. 

(Központi városház épülete.) 9890 

Képes árjegyzék, kívánatra bérmentve. 

Idény április 15-től szept. végéig. 
Keserű források, ivó és fürdőejj óy j mód. 
A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő eredménynyel 
alkalmazhatok : 1. Bárminő okok folytán keletkezett lobos izzad-
mányoknal. 2. Női bajoknál, különösen metritis chronicánál; 
méh körüli és hashártyalob után visszamaradt izzadmányoknál ; 
a méhnek helyzetváltozisok, nemkülönben daganatok által elő­
idézett izgatottsági tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási 
zavaroknál stb. 3. Az alhasi szervek bánialmainál: májbajok, 
szokványos székrekedés, stb. Zsirkérnál. S. Köszvenvnél. stb. 

F Ü R D Ő - O R V O S : D r . P O L G Á R E M I L 
E g é s z s é g e s f ekvés , fél órányira a fővárosté l , ké­
n y e l m e s lakások, jó vendéglő , sene , kád- és már-
ványfűrdök, különféle inhanykészülékekkel . — 

B e n d e s v i l l a m o s v a s ú t i közlekedés. 
A kocs ik á l l o m á s i h e l y e : Ferencz József- tér , a r é g i 

Xiloyd-epület e lőt t . 
A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítással szívesen szolgál 

9466 MATTOM és WILLE Budapest. 

m 
líwizdafele 

Rötitutif 
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\ 
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Íi 
Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 

1 üveg ára 2 korona 80 íillér. - 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerősi-
tőül, liczamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-
tásnál kiváló munkára képesíti a lovakat. Csak a 
íenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — Ma­
gyarország valamennyi gyógyszertárában ésj 

hMsM.v>a*»^ gyógylükereske- Jbmmmmmm 
désében. Főraktár. Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburg, Bécs mellett, Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár lejedeimi udvari szállító. 

HOGY KARCSÚVÁ vi'jnnk é« egvattal egétttt. 
eünketiSinPB,.,ósii,ük,i,ail. 

_ v . . . . . — — JnáljukaPilulesApollo-kai 
jelyeknekgyósyereji'afnövéiiyekboliiyerlJIí'esicu/os/ne.EzeLoivositekintelvekiai 
jóknak elismeri ptlulák karcsúvá tesznek, h.ila,uk amnlun nincs hátrányára J, 
egészségnek,mint sok más készítmény. Nem lia6haj!ók, liancm egyenesen a tánli 
Ikozáíu és a zsiranyagsejtekie hatnak. — A túlságos lesiess* •ggyofjiiisanki iií\ 
a t P i l u l e s Apo«lo»-kszabilyozzákaszervi működési, flaladtják M 
arezvonasokatés megadják a testnek iimet az ügyességet és erűt. EJ a titka minden 
•ssionynak.ki megak.rja őt izni karcsú és flaUlus alakját.A t Pilules Apolló > k, 

«*T\ % i Ifgkenveíebbtermeszelümindkélncmbeliekiiekbasznáinakéinemártliatnaksolií 
i * * 1 i uegéizségnek.AkörülbelülkéthóDapigtartógyőgyitastkonnyenbelebettartani 
r " 1 él végeredménye teljesen illandö.lTörvenyesen védett védjegy). Egy iiveersí ir. 
t ^ . . 1 ' atasilasal: K.6ÍÍ. bérmentve; otlnvéttel K. f.,75 - J . R a t l é . tjógn,,,,?? 

. _ c 0 . . . . . * . Varríaan Pari.. IX.*. — Kirveduli raklar An«iitrt>-M.« 7» 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­
t á r a , Király-utoza 12 és A.ndrá83y-nt 26. 9386 

S z o p l ö , l i i m l ö l i o l y , s ö m i i i * , 
i i i i i j r « > l l - t " ; i l v i i « l e n . p e r s e 
n é s , o r r v ö r ö s s é g és m i n 
den egyéb s i i ' e z t i s i z t á t 
l a i ü s á j j - e l l e n legjobbnak • • -
bizonyult a már 52 év óta 
dicséretreméltón is­
mert s a törvény 
k ívánalmai 
nak meg­
felelő 

o tf M 
\ 

9M1 

arcz-
tisztitó 

kenőcs és szappan. 
Nagy tégely K 1.60, kisebb K 1.— 

Szappan 1 korona. 
Főraktár: Török József gyógyszertára 

Budapest, Király-utoza 12. és Andrássy-nt 26, szám. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 937% 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangú.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

rr ELOKERITES. 
O l e d i t s e h i a c s e m e t é k é s m a g v a k . 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynővény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állal, még az apró 
nynlak sem hatolhatnak át. M i n d e n r e n d e l é s h e z r a j z o k ­
k a l e l l á t o t t ü l t e t é s i é s k e z e l é s i u t a s í t á s m e l l é ­
k e l t e t i k . Ezer csemete elég 200 méterre.— Á r a 6 f r t Nagy 
mulasztási kövei el mindenki kinek örökös áldatlan kerítésre van 
szüksége, ha nem ezl alkalmazza, szikes, köves, homok, agyag-, 
nedves talajban is egyenlően tenyészik. Azért is terjedt ugy el, hogy 
alig van az országnak oly része, hol nagyban ne szaporítanák. 

Szőlőoltványok 
s z o k v á n y m i n ő s é g b e n 9319 

f l i r í ftnnmntnl/ Óriási jövedelmet biztosiló voltánál fogva 
i n S R f T l R T R K a c n n e k tenyésztése számos gazdaságban 

W I U U U U I . . U . U H I a z u l . b b i i d ő b e n rendkivüi e l l ep j , . 
Színes fénynyomalii f ő á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e 
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül A z á r j e g y z é s e n 
kívül még egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt cimére ingyen és bér­
mentve küldetni kéri, mely nincsen az a ház,vagy család, a hol annak 
'ártalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazda; 
vagy swgény családnál egyaránt. így még azoknak is igen érdeké­
ben áll k i k r e n d e l n i s e m m i t n e m a k a r n a k , meri benn. 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 
szolgálatot lesznek.Oim: l E r m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o l j t v á n y -

t e l e p i N a g y - K á g y a , n . p . S z é k e l y h í d . 

Qtt1Sii.ii o« • . n . v -*•• —• — — • ~ i — - - - — - — - — — »- ** _ i >u;n{prMf 
í. Pistiit Yerdetu. Paris, IX.-. - Egyedüli raktár Auszin,i-M'»gy.,torszir 
vészén : .Budapest , Török: Jox*oI , gyógyszertara, Mrály-utcza 12. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

(Hair Regenerátor), 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Üvegje 2 korona. 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

ő cs. é» k. fensége József föherczeg udv. szállítója, 
B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t c z a , S z a b a d s á g - t é r 

s a r k á n . 94^4 

Fényképészeti csikkek 
k é s z ü l é k e k , K o t l a k o k , o b j e c t i v e k és minden e 

szakmába vágó kellékek legolcsóbban szerezhetők be 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIR KÁROLY 
fényképészeti ozikkek szak­

üzletében, 

BadapesUV.,Városliáz-o.l. a 
(Standard-palota, Kossuth Lajos- r 

utcza 4, ez. épületében). 

Legujabbnagy ár jegyzékem,mely részletes útmutatásokat 

tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9475 

FOLDES-féle 
MARGIT-

GRÉME 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Outori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

M. kir. szabadalom 21333. Szenzácziós 
találmány! 

ó O' ir me'y nappá' egy k i s tAskába he-
• " S Jf 3 lyezhet'. é» éjjelre kényelmes 

_ ! • » i . • 9 _ « 1 _ I n l r n c r l V . 

Összeiutható és lé/.itiakában 
horiiható szabadalmazott — ö , W M | . , W « 
ágy. Ez az agj f ö l ö s l e g e s s é t e sz i az ágyneműt . Szűk lakások 
ban megbecaülhetetleu. Vendég- , gyermek- és cselédszobád­
ban, valamint kirándulóknak nélkülözhetetlen. Kapható M" 

Freudigei Mózes és FmmXS&^ 
Budapest , VI., t a u d o n - u t e z a 6. Viszont-
e láxnsi tók keres te tnek é-t megfelel' kedvez­
ményben részesülnek. — Telefon H9—75. 

Árjegyzék és leírás kívánatra bérmentve küldetik Összerakva. 

Frwikün.Tiursulat nyomdája, (3a(lapegten, IV., Egyetetn-utozs •.) 

IA -S>-

7/1 

^ARNAPI 
17. SZÁM. 1902. BUDAPEST, ÁPRILIS 27. 
Előfizetési feltételek; VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész érre 2 4 korona 
félévre 12 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJ3ÁG \ 

egetiz évre 1 6 korona 
félévre _ 8 « 

4 9 . É V F O L Y A M . 
A POLITIKAI UJDON8AI 
(a Világkrónikával) 

évre Í O korona 
_ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a pootailag 
meghataroiott viteldíj ü csatolandó. 

HORÁNSZKY NÁNDOR TEMETÉSE. 

K
ÖZÉLETÜNKET &z utóbbi időben súlyos vesz­
teségek érték, melyek kétszeres fájdalom­
mal töltötték el a szíveket, mert hiszen 

nem csak hogy egy-egy jelesünk távozott közü­
lünk, hanem épen akkor vesztettük el őket, 
midőn elméjükre, munkásságukra legnagyobb 
szüksége lett volna a hazának. 

Legközelebb Horánszky Nándor halála döb­
bentette meg az országot tragikumával. íme, 
ennek a nagy tehetségű, ritka munkabíró férfiú­
nak csak most nyílt volna alkalma, hogy esz­

méit, a melyek mellett mint ellenzéki vezér 
évtizedekig küzdött, a gyakorlati politika terén 
is megvalósíthassa s képességeit a kormányzat­
ban gyümölcsöztesse. És egy rövid betegség 
mindennek örökre útját szegte, véget vetve 
azon reményeknek, melyek az ő miniszteri 
működéséhez fűződtek. 

Csak 46 napig viselhette a miniszteri tárczát 
s mielőtt még maradandót alkothatott volna, 
sírjába hanyatlott. 

Az ápril 11-iki nemzeti ünnepen hűlt meg. 
Még betegsége kezdetén is nagy kötelesség­
tudással igyekezett végezni tárczája dolgait, de 

a baj mind jobban erőt vett szervezetén s április 
19-ikének estéjén bekövetkezett a halál. 

A gyászhír általános részvétet, őszinte saj­
nálkozást keltett mindenfelé. Különös meleg­
séggel tanúsította gyászát a képviselőház, mely­
nek az elhunyt harmincz éven át munkás tagja 
volt. Búcsúbeszédet mondottgróf Apponyi Albert 
az elnöki székből, Széli Kálmán miniszterelnök, 
kiket követtek az ellenzéki pártok vezérfórfiai, 
mind tisztelettel, rokonszenvvel emlékezve meg 
az elhunytról. 

A halottat a kereskedelmi minisztérium palo­
tájában terítették ravatalra. Gyászpompába öltö-

H O R Á N S Z K Y N Á N D O R T E M E T É S E . — A TEMETÉSI MENET A M Ú Z E U M - K Ö B Ú T O N . 
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Erdélyi fényképe. 

HORÁNSZKY NÁNDOR RAVATALA A KERESKEDELEMÜGYI MINISZTÉRIUM DÍSZTERMÉBEN. 

zött az egész épület; két kapuját, erkélyét, 
lépcsőházát és első emeletét fekete lepellel borí­
tották be s a palota homlokzatán három gyász­
lobogó lengett. 

Az elsőemeleti nagy tanácsterem hátsó falánál 
állt a ravatal. A görög stilű szarkofágra bal-
dakhin borúit s körben számos karos gyertya 
fénye lobogott. A fekete leplen több helyütt fel­
függesztették Horánszky Nándor hattyús csa­
ládi czímerét. 

A gyász komorságát a rendkívül nagy számú 
díszes koszorú enyhítette, melyek nem csak a 
koporsón, hanem két szomszéd teremben is fel 
voltak halmozva. 

A temetés ápril 21-én délután három órakor 
kezdődött. A ravatal mellett a gyászoló család, 
gróf Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy, 
ki mint a király képviselője jelent meg fekete 
díszmagyarban, Széli kormányelnök és a többi 
magyar miniszter, a képviselőház és főrendiház 
elnökei és tagjai állottak. A ravatal mellett a 
méltóságok és notabilitások sorában feltűnt 
három idegen egyenruha viselője is: Körber, az 
osztrák miniszterelnök titkárával és Call báró, 
az osztrák kereskedelmi miniszter. 

A halottat Samassa József egri érsek szen­
telte be; az Operaház énekkara pedig a Circum 
dederunt me és az In paradisio kezdetű gyász­
dalokat énekelte. A képviselőház nevében Ber-
zeviczy Albert tartott búcsúztató beszédet, meg­
ható szavakkal méltatva az elhunyt érdemeit. 

Ezután lehozták a koporsót s a hatfogatú 
üveges gyászkocsira tették. Két oldalt a minisz­
térium tizennyolcz fiatal tisztviselője sorako­
zott égő gyertyával. A menet egy kilométer­
nyire terjedő sorát, a melyben több ezer ember 
vett részt, egy szakasz lovasrendőr nyitotta 
meg, azután a következő testületek és egyesü­
letek haladtak zászlóikkal: az államvasuti al­
tisztek, a podgyászhordók, a műszaki kocsi­
hivatal, a keleti pályaudvari vonatkísérő sze­
mélyzet, a Eudolf-egyesület, az államvasúti 
igazgatóság szolgaszemélyzete, a budapesti pol­
gári daloskör, a posta- és távíró-altisztek, a 
• Testvériség* daloskör, a magyar államvasutak 
nyugati ós éjszaki főműhelyének munkásai, a 
kereskedelmi szolgák egyesülete, a dunai gőz­
hajózási társaság altisztjei, a déli-vasút altiszt­
jei és a «Törekvés» daloskör. 

Lovas lámpavivők vezették a tulajdonképeni 
halottas menetet. Utánuk három díszkocsi kö­
vetkezett, a mely tele volt koszorúval. A ko­
porsó előtt az egyszerű fej fát vitték, a mely 
gyászfátyollal volt bevonva. A fej fán ez olvas­
ható : Itt nyugszik Horánszkij Nándor, élt 64 
évet. A halottas kocsi teteje is meg volt rakva 
koszorúval, melyek közt kivált a család koszo­
rúja : «Forrón szeretett atyjuknak — Milka, 
Irma, Gyula, Dezső, Lajos* fölirattal. A koporsó 

után az elhunyt három fia ment; özvegyét 
beteggé tette a nagy csapás. A családtagok után 
következtek a miniszterek Széli Kálmán kor­
mányelnök vezetése alatt, az országgyűlés két 
házának tagjai élén gróf Csáky Albin és gróf 
Apponyi Albert elnökök, azután a többi politi­
kai, hivatalos és társadalmi előkelőségek. Ezek 
után a gyászolók kocsijainak hosszú sora kö­
vetkezett, a melyeknek elseiben a család tagjai 
ültek. 

A merre a menet elhaladt, sűrű embertömeg 
lepte el az utczák gyalogjáróit. Az utczai gáz­
lámpák gyászfátyollal voltak bevonva és meg­
gyújtva a menet elvonulási idejére. 

Mivel attól kellett tartani, hogy az óriási 
tömeget aLánczhid nem birja el, a gyászmenet 
a Lánczhid-utczán és Döbrentei-utczán át] a 
Ferencz-József-hidra vonult és ezen jött át a 
pesti oldalra, a Vámház- és Múzeum-kőrúton s 
a Kerepesi-úton át vonult a kerepesi-úti teme­
tőbe, a hol a főváros által kijelölt díszsírhely 
van, a Deák-mauzoleum közelében. Mindenütt, 
a merre két óra hosszat tartó útján a menet 
elhaladt, nagy közönség állt sorfalat s a házak 
ablakai is megteltek nézőkkel. A temetőben 
újra beszentelték a koporsót s azután örök 
nyugalomra helyezték a halottat. 

HOMOK-VÁR 
Ha visszatérsz a kedves tájra, 
Hol bölcsőd ringott egykoron 
S kis gyermeket látsz az utczán, ki 
Várat épít a homokon ; 

S látod a várat összedőlni 
Ujjongó, víg kaczaj között: 
Fordulj el s töröld le a könnyed, 
Mely titkon szemedbe szökött. 

Felejtsd el a nagy, meddő utat, 
Mely innen a világba vitt, 
S ne sirasd ifjú álmaidnak 
Szétomlott tündérvárait. 

Tanuld meg: munka s út csak más itt, 
Az eredmény, a vég az egy, 
S bár közben milljó változat van, 
A végin minden egyre megy: 

Van kis homok-vár, nagy homok-vár, 
Van kis gyerek és nagy gyerek — 
S szétomlik minden, mit építénk : 
Kaczagunk, vagy könnyünk pereg . . . 

Lampérth Géza. 

ÚJ SÍROK. 
Kis falumba mikor hazatérek, 
A temetőt érem legelőbb; 
Kocsisom is csöndesebben hajt el 
A holtak csöndes hona előtt. 

Nincs semmi zaj, csak az akáczokkal 
Suttog a halk esti fuvalom . . . 
Méla búval számlálgatom, nézem : 
Mennyi megint az új sirhalom ! 

Könny lopózik lassan a szemembe, 
Észrevétlen szivem elszorul, 
S úgy érezem, hogy szegényebb lettem 
Minden sírral, mely ott domborul. 

Kik szerettek s a kiket szerettem 
Odatérnek mind, egymás után, 
És egyszer csak, mikor visszatérek, 
Nem fogad más — sirhalom csupán . . . 

Lampérth Géza. 

SZÍVÓS BÉLA «KIVESZŐ ALAKJAI» 
Alig néhány hónapja annak, hogy Szívós 

Béla «Ócska történeteké czimű kötete meg­
jelent, s úgyszólva nyomon követi most azt egy 
második. Indokolt ez a gyors egymásután nem­
csak azért, mert az elsőnek' méltó elismerés 
jutott ki részéül, hanem mert szerves össze­
függésben is van a két könyv. A «Kivesző 
alakoki ugyanazon légkör ócska embereinek 
történetei, melyekről első kötetében, a közel­
múlt idők tűnő vonásainak megörökítéséül, 
élethű képeket adott az Írójuk. A két könyv 
között ép oly összefüggő a kapcsolat, mint akár 
egy bevezető s egy folytatólagos regénykötet 
között. Kiegészítik egymást. 

Az vÓcska történetek*) egy-egy alakja ismét 
előkerül, újabb vonással nyerve megelevenítte-
tést; a két könyv együttesen pedig az alföldi 
magyar kisvárosi életnek a tükre. A kapi­
tány, a tiszteletes, a kántor, a harangozó, a 
czigány egyenként elvonulnak előttünk. Föl­
merül öles termetével a város réme, Hadas 
Balázs úr, a kinek a karja lapít, a hova ér; 
aztán a szoboszlai különcz, a kit a nemes 
hajduváros apraja-nagyja meghibbantnak tart 
azon a nyomon, hogy négy fal közé bújtan éli 
napjait s a circuli quadraturának megfejtése 
motoszkál a fejében; és ugyancsak külön feje­
zet jut Bohodi Gyurkának, a kukoricza-csősz-
nek, a ki a franczia háborúkból került haza 
olyan kalandos múlttal, mint akár a halál tor­
kából százszor megmenekült Trenck Frigyesé. 

Szívós Bélának ezt a társaságát lerajzolták, 
megfestették mások is ; de a mi az ő munkáját 
illeti, az egészen a maga saját mintája szerint 
készült alkotás. Egyéni a látása, egyéni a stylje 
ós előadási módja is. Teljesen más, mint a 
másé, a mi annyit jelent, hogy joga van meg­
írni a már megirottat is, és hogy az övéhez 
hasonló kézben újjá válik az előzői által feldol­
gozott anyag. 

Éles szemmel ellesi alakjainak apró gyen­
géit és furcsaságait, s leírja sajátos üdítő hu­
morával úgy, hogy a jellem komoly oldala is 
ki domborul. De tán nem is egészen helyesen 
használom az ellesés szót. Könnyen arra a 
félreértésre vezethetne, hogy az irás különös 
czélzatával fürkészi embereit. Nem azért néz, 
hogy irjon, hanem az önkénytelen jó látás adja 
kezébe a tollat. Egyszerűen, czikornya nél­
kül mondja el azt, a mit látott, hallott, átélt; 
azt, a mi hatott a lelkületére. Az olvasó meg 
úgy van vele, mintha nem is holt betű lenne a 
közvetítője, hanem mintha csak az adott társa­
dalmi légkör egy született tagjának élőszavát 
hallaná. 

Szívós Béla a szó szoros- értelmében úgy ír, 
mintha beszélne ; a mi nem könnyű dolog. Ép 
oly nehéz, mint akár a színésznek a játszás 
mestersége helyett természetesnek lennie. A mes­
terség takarni tudásával kezdődik a művészet 
határvonala. Az az öntudatos önmérséklés, a 
mely csakis annyit mond, a mi megvilágítja a 
dolgot s úgy mondja, a hogy a dolog termé­
szetével egyezik. Szívós Béla rendkívüli gond­
dal kerüli a fölöslegest, beszédje meg typikusan 
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DR. Baló Géza amateur fölvétele. 

A TEMETÉSI MENET A DÖBRENTEY-TÉREN. 

Amateur fölvétel után. 

A MENET A V Á M H Á Z - K Ö R Ú ' T O N . 

HORÁNSZKY NÁNDOR T E M E T É S E . 

annak a kivesző társadalomnak a hangja, a me­
lyet megszólaltat. 

Találóan nevezi alakjait kiveszőknek. A mai 
nemzedék már lassanként nem is ismer ((Tekin­
tetes ur»-at. Az új idők szabadelvű áramlata 
az erdélyi fejedelmeket illető nagyságolást ho­
nosította meg a kölcsönös megbecsülés legjelen­
téktelenebb udvariassági formaságául. A tekin-
tetesség lebecsült légkörének ez a múló világa 
nyer itt korrajznak beillő igaz vonásokat. 
A ((Bölcs tekintetes úr» czímet kapja a szo­
boszlai kapitány, a kinek arrarérdemes volta 
felől mindkét kötet külön megemlékezik. En­
nek a derék Gergely úrnak sehogy sem megy a 
fejébe, hogy a czigány- és kofa-perpatvarokat 
beiktassa, kiiktassa, jegyzőkönyvbe vegye, Írá­
sos ítéletet adjon és rubrikás statisztikai kimu­
tatásokkal örökítse meg e fontos eseményeket, 
mint a hogy azt az új idők hivatalvizsgáló 
alispánja, felsőbb parancsolat nyomán meg­
követeli. 

Túljár ő óletbölcseségével minden modern al­
ispán eszén. Veszekedő tótok jönnek eléje, mind 
a két félre egyformán ráhuzat, a nélkül, hogy 
eleve közlenó velük «bölcs* ítéletét. Míg az 
egyikkel végez a pandúr, a másik örül a maga 
igazának s mikor váratlanul ő rá kerül a sor, 
amaz békül meg a sorssal. Megtépték egymást 
a czigányok: rájuk mordul, hogy közmunka­
hátralékosok s a másnapot tűzi ki Ítélethoza­
talra. Másnapra természetesen, nincs czigány. 
Hyen forma salamoni bölcseséggel Ítélgetett 
ezelőtt 20—30 évvel Gergely úr s játszta ki 
még a főispán úr ő méltóságát is, a ki egyszer 
eljött megnézni a modern idők humanizmusá­
nak legnagyobb vívmányát: a menházat, a 
melyről következetesen azt az értesítést kapta, 
hogy üres. 

Gergely kapitány uramnak sok baja volt 
ezzel a nemes czélzatú épülettel. Büntetésből is 
nehezen tudott ő abba az «ispotály »-ba betusz­
kolni alföldi halandót. Becsületbeli lefokozás 
volt a falu verekedőjére a «sötét» helyett oda 
kerülnie. Mert hát oda csukatta őket Gergely 
úr és elérte vele, hogy csavargónak hire se ke­
rült már a vidéken. De ezúttal a főispáni hiva­
talos látogatás tiszteletére «ápolt »-at kellett 
kerítni a föld alól is. Néhány czigányt hajtott 
föl az alvégről az «ispotály» részére a pandúr ; 
csakhogy a főispán érkezése napján már szöke­
vénykép hajszolták hasztalanul az ápoltakat. 
Gergely kapitány bölcseségét azonban ez se 
hozta zavarba. 0 méltóságát azzal lepte meg, 
hogy temérdek vadlúd húz át a vidéken, a 
melyeknek holnap már tán nyoma sem lesz. 
A vadludak révén aztán kiszorult a hivatalos 
látogatás programmjából a menház. 

Kiveszőben van a Szívós Béla sok tekintet­
ben bölcs kapitánya, kevesebb a hivatalos vad-
ludazás is, de jogos gúnyolódásának tárgya: 
a meddő irka-firka nem fog kimúlni soha. Sok 
fejtörést állapíthatna meg e felől a bürokra­
tikus élet, a hol időnként nagy riadalmat kelt 
a számszaporítás. A védekezésnek azonban 
következetesen aktanövekvés jár a nyomán. 
Semmivel se nehezebb kérdés ez, mint akár a 
'Kivesző alakok* egyikének, Bődy Gáspár 

uramnak a circuli quadratura körűi kifejtett 
s végűi életébe kerülő verejtékes izzadása; 
vagy akár ((Ézsaiás János» tiszteletes uramnak 
az a vállalkozása, hogy megvallja szerelmét. 
Életében egyszer mozdult meg a szíve, de 
a határozó pillanatban mindannyiszor torkán 
akadt a szó. Bégi módi alak volt; elnyűtt, 
ócska ruhát viselt és kenetteljes hanghordozás­
sal ejtette a szót. A biblián és halotti beszéde­
ken kívül Homeros ós Ovidius képezték a vilá­
gát s egyszerre csak azon kapja magát, hogy 
egy egészségtől duzzadó Eszter nevű leányzó­
nak életteljes idomai kísértik ébren s alva is. 
Annak az Odysseáját, hogy mikép akarja 
megvallani s mikép nem tudja szóba önteni 
Ézsaiás uram lelke kínjait, elmondja a jobb 
angol humoristákra emlékeztető hangulattal 
Szívós Béla, — a ((tiszteletes úr»-ral egyezve 
a részben, hogy könyveiben egyetlen szerelem 
leírására szorítkozik ő is. Alakjainak szivvilága 
nem foglalkoztatja őt. Közéleti kis szereplők 
ós különczködők apró kinövéseit veszi tollra s 
nem rendszeres mesébe szőtt történeteket ad, 
hanem egyes életvonásokat, a melyekbe a kép­
zelet világából semmit sem vegyít. Kortörténet 
jellegével bírnak ezek az ő egészen egyéni 
stylű rajzai, a melyeknek jó része festmény 

számba beillik. Sz—y D—s. 

KOHODI MENEKÜLÉSE* 
Irta Szívós Béla. 

Hires vitéz volt Bohodi Gyurka, nem híjába 
szolgált a Simonyi Óbester regementjében. De 
hát rósz fát tett a tűzre s átszökött az ellenség­
hez, onnan egyik hatalmasságtól a másikhoz, 
míg végre az angolokhoz került. Azonban itt is 
olyasmit követett el, hogy gályára ítélték s el­
vitték Gibraltárba, ott tüzes vassal megbélye­
gezték, összelánczolták egy spanyol rablóval s 
azt mondták neki, hogy mármost húzza a gá­
lyát, meg hordja a követ. 

Szörnyen boszantotta ez a dolog Gyurka 
vitézt s fel is fogadta, hogy nem marad soká 
ezen a kvártélyon, hanem mihelyt szerét ejtheti, 
hazanéz szülőhelyére Hajdu-Szoboszlóra, ugy 
is harmincz esztendeje nem látta már az ottani 
sugár tornyot. 

Hanem hát jó két esztendeig nem lehetett 
menekülni; híjába, ravasz az angol, nagyon 
őrzi az embert. De végre még is csak kijött a 
sorja. 

Egy délután épen kinn dolgoztak a parton, a 
mint hirtelen szörnyű zivatar kerekedett; zú­
gott, üvöltött a szélvész, harsogott a tenger, 
dörgött az ég s olyan sötétség lett, mint a 
szurok. 

— Most menjünk, a merre látunk — szólt 
Gyurka a rablónak, — miénk a világ. 

* Mutatványul a most megjelent tKiwszö alakok* 
czímfi könyvből. E történet hősének, Rohodi Gyur­
kának kalandos életéből a múlt évben közöltünk 
lapunkban Szivos Béla tollából humoros rajzot; en­
nek kiegészítéséül szolgál e mostani újabb közle­
mény. 

Egy éles kővel nagynehezen lereszelték, le­
tördelték magukról a bilincset s nekiiramodtak. 

De már ekkor egy kicsit megint megvilágoso­
dott az idő, az őrök észrevették a szökést s rop­
pant puskázást míveltek mindenfelé, mert úgy 
látszott, több más gályarab is felhasználta a jó 
alkalmat s szanaszét futott. 

Gyurka még jobban szaladt társával a hegyes 
kövek, sáros pocsolyák közt. Egyszer csak hallja, 
hogy a spanyol rabló nagyot kiált s végig vágó­
dik a földön. Abba bizony beleakadt valami 
golyó, a többi meg füttyöngetett a Gyurka füle 
körűi. 

— Énekeljetek csak, apró fülemülék! S ro­
hant tüskön-bokron keresztül. 

Messziről még jó ideig hallatszott a puskaszó, 
de lassanként elcsöndesedett s az este is 
beállott. 

Egész éjszaka ment Gyurka. 
Mikor hajnalban világosodott, már a tenger­

nek híre sem volt. Pusztaságot látott minden­
felé, a hol kőnél, kövérlevelű szúrós tüskénél, 
meg egynéhány sovány fánál egyéb nem mu­
tatkozott, csak távolról látszott valami bok­
ros hely. E felé igyekezett. 

A mint odaért, belefeküdt egy száraz szaka­
dékba, befedte magát gallyakkal s aludt egész 
estig. 

Estefelé arra ébredt fel, hogy egy spanyol jött 
arra csengős öszvéren. Gondolta Gyurka, hogy 
tán le kellene szállítani az atyafit, de aztán 
mindjárt rátért, hogy még sem illenék huszár­
nak ilyen paripára ülni, hát csak ennivalót kórt 
a spanyoltól. Adott is egy darab rósz sajtot, 
néhány vereshagymát, mert egyebe nem volt a 
jámbornak. Jól esett Gyurkának a vacsora na­
gyon. Egy kis forrást is talált, nagyot ivott belőle 
a kemény sajtra, azután útnak egyengette ma­
gát. Holmi földrajznak, mappának hírét sem 
hallotta, hanem annál jobban ismerte a csilla­
gok járását, s azt is jól tudta, hogy Magyaror­
szág napkeletnek fekszik. Csak a csillagot nézte 
hát s annak irányozta az útját. 

Beggelig nagy darab földet megjárt, de nem 
találkozott senkivel. Ha épen látta, hogy valaki 
szemközt jön, félrehúzódott előle jó idején, mert 
hiába, nem tudja az ember, mi eshetik. 

Hajnalban sok fügebokorra talált, jóllakott a 
gyümölcséből s megint lefeküdt egy csomó bo­
zót közé 8 ott várta be az estét. A mint bealko­
nyodott, megint előbujt, jóllakott fügével s 
haladt tovább a csiüag után, mint tegnap. 

A mint rávirradt, sehogy sem talált alkalmas 
búvóhelyet, hanem annál inkább talált néhány 
kipányvázott legelésző lovat, még pedig az egyik 
igen jónak mutatkozott. Jobbra-balra rongyos 
falvak látszottak, nagy messzire keletnek pedig 
valami erdős hely. Nem sokat gondolkodott 
Gyurka, megfogta a jó lovat, féket vetett a szá­
jába s megindult nyargalva az erdő irányában. 
Gondolta, úgyis rég nem ült már lovon s ha az 
erdőt eléri, tán félnapi gyaloglást is megnyer, 
azonkívül ott majd megfektethet. Oldalba vágta 
a lovat, s ez megérezve, hogy most ugyancsak 
ember ül a hátán, vágtatott, mint a szélvész. 

Egy idő múlva lármát hallott Gyurka a háta 
mögött s látta, hogy három ember is nyargal 
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Erdélyi fényképe. 

Ott víznek kell lenni, gondolta, s minthogy 
a szomjúság már nagyon gyötörte, megindult 
arrafelé. 

Már jól elhagyta az erdőt s meg is látta a víz 
csillogását, a mint egyszerre a parton levő bok­
rok közül egy lovas csendőr bukkant elő. 

— Nyilván te is engem keresel a reggeli ló­
ért, de tudom, hogy amúgy is belém kötnél a 
rabruhám miatt — gondolta Gyurka hirtelen — 
de hát megállj csak, nem ismered még te 
Eohodit! 

Azzal hirtelen megfordult s elkezdett sebesen 
visszafelé futni az erdőnek. Mentől jobban kia­
bált és szorította lovát a csendőr, Gyurka annál 
jobban vitte az irhát. 

Már majd az erdőig jutott s a csendőr látva, 
hogy addig utói nem éri, előkapta a karabélyát 
s rádurrantott a szökevényre. Gyurkának a füle 
mellett füttyentett el a golyó, de azért nagyot 
kiáltott, a földhöz vágta magát, egyet-kettőt 
rúgott, azután elcsendesedett, mintha meghalt 
volna. 

A csendőr odavágtatott s lováról leugorva, 
szemmellátható diadalmas ábrázattal elkezdte 
Gyurkát vizsgálni, hogy hol érhette a golyó. 

Épen csak ezt várta Gyurka. Iszonyú erejű 
karjával megkapta a holtra ijedt csendőrt s úgy 
odavágta egy nagy kőhöz, hogy ájulva ott ma­
radt, maga pedig felpattant a lóra s addig vág­
tatott előre, míg csak a paripa ki nem dőlt alóla. 

A HALOTTAS KOCSI KISÉRŐI. 

lóháton utána, lármáznak fenyegetőznek ször­
nyen, de a Gyurka lova sokkal jobb volt s nyo­
mába se bírtak jutni. Apránként el is maradoz-
tak, Gyurka pedig vágtatott tovább. Két-három 
paraszt rákiabált még útközben, sőt a mint egy 
hitvány falu mellett elvágtatott, még utána is 
lövöldöztek, de Gyurka csak nevette : hogy eről­
ködik a paraszt, s még csak jobban szorította a 
lovát. 

A tájék megint néptelenebb lett, s már majd­
nem elérte Gyurka az erdő szélét, mikor észre­
vette, hogy a ló reszketni kezd alatta. Nem 
várta meg, míg összerogyik, hanem lepattant 
róla: majd meglel itt a gazdád, ha keres, — 
azzal gyalogszerrel koczogott be az erdőbe, a 
hol megint lefeküdt aludni. 

Estefelé a nagy éhség, de kivált a szomjúság 
ébresztette fel, de sem ennivalót, sem vizet nem 
talált, hiába kereste. Addig őgyelgett, míg az 
erdő szélére ért. Ekkor vette észre, hogy csak 
az erdő farkába került, mert mindjárt kiért be­
lőle egy nagy, fátlan térségre, a hol messziről 
megint néhány falu látszott. 

Hanem azt is észrevette, hogy elébb egy csa­
pat vadrucza, azután egynéhány gém repül el a 
feje felett s néhány száz lépésnyire előtte le­
ereszkednek 

VASÚTI ALTISZTEK A TEMETÉSI MENETBEN. 
Sorger fényképe. 

A TEMETÉSRE ÉRKEZŐK A BUDAI LÁNCZHIDFŐNÉL. 

H O R Á N S Z K Y N Á N D O R T E M E T É S E . 

Erdélyi fényképe. 

Eszébe vévén azonban, hogy még sem igen 
alkalmatos a rabruhában való utazgatás, a 
mint másnap egy vígan dalolászó spanyolra 
akadt, elhatározta, hogy ruhát cserél vele. Egye­
nesen szemközt ment vele s megállott előtte. 
A spanyol nagyot nézett a különös idegenen, 
Eohodi pedig emígy szólította meg : 

— Nagyon nézed a ruhámat; úgy látom, 
megszeretted. Hát nem bánom, pajtás, cserél­
jünk. Vetkőzz! 

A spanyol valami görbe kést kapott elő, de 
Gyurka egy szempillantás alatt kicsavarta a 
markából s megint rákiáltott, hogy: vetkőzz! 

A paraszt megérezte a Gyurka hatalmas fogá­
sáról, hogy kivel van dolga s nem is szólott 
többet, hanem vetkezett. 

Gyurka hasonlatoskópen s kis idő múlva 
már spanyol paraszt bőrben húzódott vissza 
az erdőbe, de még utána kiáltott a parasztnak: 

— Ne haragudj pajtás, de hát tudod, szük­
ség törvényt ront. Ha valaha az én hazámba 
vetődöl, el ne kerüld a házunk tájékát! 

így mendegélt Gyurka hegyen-völgyön, árkon­
bokron keresztül, míg egyszer csak előtte csil­
logott a tenger. 

Ennek a láttára megrökönyödött. Tán csak 
nem tévedt el ? De hol jár akkor itt ez a ten­
ger, ezen ugyan soha át nem tud lábolni Ma­
gyarországba! Gondolkozott: hogy is jutott 
már ő száraz lábbal spanyol földre Franczia-
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országból, a honnan pedig megint tenger nél­
kül eljutni a magyarok hazájába? 

Eszébe jutott, hogy a franczia föld mégis 
éjszaknak fekszik,majd onnan lehet aztán egye­
nesen keletnek tartva hazajutni. 

Megindult tehát északnak s mindenféle vi­
szontagságok után baj nélkül eljutott a pirénei 
hegyekig. Ott megbarátkozott valami csempé­
szekkel, a kik maguk közé vették Gyurkát s 
mindenféle tilos portékával megrakodva, át­
mentek szörnyű rósz utakon, borzasztó sza­
kadékokon keresztül Francziaországba. A határ­
nál azonban szerencsétlenül jártak. Határőrök­
kel találkoztak, a kikkel csatába ereszkedtek. 
A csempészek nagyobbrészt elestek, vagy fog­
ságba kerültek, de Gyurka harmadmagával itt 
is szerencsésen megmenekedett, csak épen a 
ruháján ütött lyukat a golyó. 

Néhány nap ott lappangott még Gyurka, 
azután nekiindult Francziaországnak. Nappal 
most is valami rejtekhelyen aludt, éjszaka pe­
dig a csillag után haladt, mindig keletnek. 
Nagyobb baj nem érte, ennivaló mindig akadt, 
vagy szépszerével, vagy amúgy. Egyszer valami 
puskás csősz, a mint egy gyümölcsfa alatt 
találta, nagyon kérdezgette tőle, hogy mi járat­
ban van, sőt még meg is akarta fogni, de 
Gyurka a hátához verte a puskáját, magát meg 
odakötötte a fához s haladt tovább, útjára. 

Jött aztán, jött, tovább, tovább, míg egyszer 
csak elérte a magyar határt, átjött a Dunán, 
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még többet ellop, mint a mit megőriz. Elcsap­
ták hát s Gyurka vitézt nyomban a helyébe 
állították: hadd legyen annyi viszontagság után 
egy kis biztos hivatala. így őrizgette sok eszten­
deig a szoboszlai tengeriföldeket. 

A Poddubie melletti csata előestéjón 1812-ben 
a következő eset adta elő magát. A császárhu­
szár-ezred csak sötét éjjel ért a kijelölt tábor­
helyre s midőn az egész tábor álomba merült, 
egyszerre mintegy 700 ló megvadulva kiszakí-

Ujváry Ignácz : Tájrészlet a Dnna mellől. Spányi Béla : Est. 

Tiszán, végre megpillantotta a szoboszlai híres 
sugár tornyot, a melynek láttára kicsi híjjá, 
hogy el nem érzékenyedéit. . . 

S épen kapóra jött haza. 
Mert a tengeri-csőszre kiderült, hogy maga 

A V É L E T L E N A HÁBORÚBAN. 
(Vége.) 

Képzelhető, hogy éjjel még jobban terjed a 
rémület és könnyebben elharapózik a rendet­
lenség, íme néhány eset. 
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totta czövekeit s vad iramodással keresztül­
gázolt a gyalogság táborán, miközben a legna­
gyobb zavart okozták és sokakat agyontapostak. 
A gyalogság éjjeli rajtaütésnek vélte a dolgot, 
fegyvert fogott, de szerencsére egyetlen fegyver 
sem sült el, mert bizonyára a legborzasztóbb 
mészárlás keletkezett volna. A lovak valószínű­
leg az erdős és mocsáros környéken kóborló 
farkasoktól vadultak meg. 

Hasonló eset történt 1849-ben, midőn egy 
magyar huszárezred elszabadult lovai Máriássy 
egész hadosztályát zavarba és rendetlenségbe 
hozták. 

1866 július 4-én éjjel Hünfeldnél álló bajor 
lovasság távolból riadójelet hallván, vad futás­
sal és felbomolva zúdult vissza Gersfeld felé. 

A pánik előidézésére néha elég egy váratlan 
lövés is, így 1866-ban a június 30-iki éjjeli 
menet alkalmával az egyik porosz vonatoszlop 
közelében véletlenül egy fegyver elsült s ebből 
oly zavar és rémület keletkezett, hogy a vonat 
legnagyobb része bőszült futással és «az osztrá­
kok rajtunk ütöttek!» kiáltással egész Glatz 
városig menekült, s ott is csak azért állapodtak 
meg, mert a várparancsnok a dologról értesül­
vén, zárt kapukkal fogadta őket. 

Egész csapattestek megfutását a harcztéren 
csakis a véletlenség megnyilatkozásának lehet 
tekinteni, mert nem hihető, hogy az egész ez­
red legnagyobb része gyáva lenne, különösen 
nem akkor, ha az ezred már más alkalommal 
helyét keményen megállotta. Bem tábornok 
egyszer megjegyezte, hogy a gyáva nem tehet 
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az ő gyávaságáról, mer t a legvitézebb ember­
nek is vannak rósz napjai, melyeken bátortala­
nu l viseli magát. 

A vezér eleste gyakran elegendő, hogy pánik 
álljon elő. A magyar sereg felbomlása Várná­
nál a király eleste u tán , ismeretes. Szigetvár 
ostrománál is számoltak ezzel a törökök vezetői 
és a szul tán halálát sokáig t i tokban tartot ták, 
mert ha nem teszik, bizonnyal feloszlik az 
ostromló sereg, mielőtt a vár elesnék, a mint 
1621-ben júl ius 10-én az Érsekújvárt ostromló 
Buquoy császári vezér seregével történt, mely a 
vezér eleste u tán — bár ereje még mindig 
8—10,000 főből állott — az ostromot nyomban 
abban hagyta és összes ágyúinak hátrahagyásá­
val a Csallóközbe menekült . Máskor ismét a 
vezér eleste elkeseredett harczra ösztökéli a 
csapatokat. I lyen eset tör tént 1632-ben a lützeni 
csatában, hol Gusztáv Adolf eleste u tán is a 
svédek kivívták a diadalt. 

A véletlenség okozta szerencsétlenségek szo­
morú krónikájában nevezetes az, mely a budai 
várban, a keresztények ostroma alkalmával 
1686 júl ius 22-én történt. A török védőrség 
hajnalban, a déli oldalon a palota mellől kiro­
hanván, a szászok néhány ágyúját és egy mo­
zsarát beszegezték; e ki rohanás visszaveretvén, 
a lövegekből és mozsárból a szögeket eltávolí­
tot ták s midőn ezután ebből a mozsárból egyet 
lőttek, iszonyú dördülés reszkettette meg a 
levegőt, a talaj megingott, a Duna hul lámai 
kicsaptak és az egész környéket pokoli gőz és 
füst tölte be, mely csak egy óra múlva oszlott 
el. Ekkor látták, hogy a mozsár lövedéke vélet­
lenül a palotában levő fő-lőportárba csapott, 
hol 8000 (némelyek Bzerint 12,000) mázsa lőpor 
robban t föl. A palotának egy egész sarka szét 
volt zúzva ós leomlott, a vár két helyen égett, 
a D u n a felőli várfalon 100 lépés hosszú rés 
volt szakítva, egy bástya egészen leomlott s 
1500 török lett a robbanás áldozata. 

Megdöbbentő hatású az olyan véletlenség, 
midőn a harcztéren a csapatok saját társaikra 
lőnek. Bihács ostrománál 1878-ban megtör­
tónt, hogy a reggeli ködben egy osztrák-magyar 
dandár két ezrede sokáig lövöldözött egymásra, 
míg a tévedés a kürtjelekből nyilvánvaló l e t t e s 
véget vetett az akarat lan testvérgyilkosságnak. 

Az, hogy a rajtaütések sikerűinek, rendesen 
szintén véletlenségnek köszönhető. Ez a vélet­
lenség ilyen esetekben nem más , mint a pa­
rancsnok vigyázatlansága, mely néha olyanok­
nál is előfordul, kik máskor mindenkor buzgón 
gondoskodtak csapataik biztonságáról. így j á r t 
1878-ban Medvéd, 32. gyalogezredbeli száza­
dos, ki bizonyára csak ez egyetlen egyszer 
mulasztot ta el az oldalbiztosítást s ez az egyet­
len eset az ő és százada lekonczolását eredmé­
nyezte. 

A vitéz Guyon E ikhárd tábornoknak az volt 
a gyöngéje, hogy az előőrsi szolgálat ellenőrzé­
sével nem sokat gondolt. 1849 február 3-án 
éjjelre, mint Görgey hadseregének elővédje, 
Iglón szállásolta el hadosztályát, mely a derék 
iglói lakosság vendégszeretetéből bőven lakozva, 
csakhamar mély álomba merült . Ez alkalommal 
tör tént , hogy az előőrsök a csikorgó hidegben, 
a helyett , hogy szolgálatukat kötelességszerűen 
szabad ég alat t teljesítették volna, a szól ellen 
a városon kívül álló vesztőhely négy magas fala 
közé vették magukat s ott lobogó tűz mellett 
akar ták a hosszú téli éjszakát átvirrasztani, 
így a Branyiszkó szorosa felé vezető út bizto­
sítás nélkül maradt . Talán sohasem tudódik ki 
ez a kötelességmulasztás, h a a Branyiszkót 
megszállva tar tó Deym osztrák tábornok elő­
védje, Kiesevetter őrnagy véletlenül épen akkor 
éjjel raj taütést nem kísérel meg Igló ellen, hol 
ő sokkal kisebb erőt sejtett. Csakugyan sikerült 
neki a városba j u tn i s Guyon hadosztályát fel­
r iasztani . Igaz ugyan, hogy a magyarok harcz-
készsége Kiesevettert csakhamar futásra kény­
szerítette, de akkor már Igló lángban állott. 

Még máig is felderítetlen az a körülmény, 
hogy 1849 augusztus 9-én a temesvári csatában 
ki rendelte el a magyar hadsereg lőszertartaló-
kát Lúgos felé, úgy hogy az, mikor legnagyobb 
szükség lett volna rá, nem volt kéznél s a ma­
gyar tüzérség az ütközet derekán kénytelen volt 
lőszerhiány folytán elhallgatni. 

Néha azonban szerencsét hoz a véletlen, mint 
a most elmondandó eset bizonyítja. 1849. már-
czius 21-ón a mortarai csata estéjén, midőn 
La Marmora olasz tábornok már tudta , hogy 
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az osztrák csapatok Mortarába behatoltak, mégis 
reménylette, hogy a Por ta Vercellihez az út még 
nyitva van, vagy az átvonulást ott még kierő­
szakolhatja. Körülbelől 2000 emberével dobper­
gés közt közeledett Benedek ezredes néhány 
gyalogszázadból álló kis csoportja felé, mely 
kevéssel előbb a Porta Alessandriát megszál­
lotta. Ebben a veszélyes helyzetben az erélyes 
Benedek gyors elhatározással arczot fordított, 
La Marmora oszlopát 50 lépésre megközelítette 
s rövid tüzelés u tán fegyverletételre szólította 
fel. A véletlenség, melynek ebben az esetben 
szerencse a neve, párt ját fogta Benedeknek, 
mer t gróf Pött ing százados, a 33 . gyalogezred 
6. századával épen abban a pi l lanatban je lent 
meg L a Marmora oszlopának oldalában, midőn 

. ezt Benedek fegyverletételre hivta fel. Az ola­
szok letették a fegyvert, maga La Marmora 
azonban elmenekült . 

Benedek tehát nem hiába hivatkozott a had­
sereg napi parancsában «régi hadiszerencséjébe 
vetett bizodalmárai), midőn 1866-ban az osztrák 
éjszaki hadsereg parancsnokságát átvette. H a 
tudta volna, mit szánt neki a sors ! A szerencse 
épen akkor lett hűt len hozzá, mikor legnagyobb 
szüksége lett volna rá. 

Kuntits László. 

AFRIKA TERÜLETI FELOSZTÁSA. 
A diplomatáknak és a határrendező-bizott­

ságoknak nagyon sok dolgot fog ugyan még 
adni, a míg Afrikában, az európai hatalmak és 
a benszülöttek ál lamainak területeit , ha tá ra i t 
véglegesen és teljes pontossággal megállapít­
ják, azonban a területi felosztásra nézve 
m á r is létrejöttek bizonyos megállapodások és 
szerződések, a melyek ezen kérdésnek nagy 
ál talánosságban és elvileg való megoldására 
nézve alapúi és kiindulási pontúi szolgálnak, — 
i lyenek: a lord Salisbury által 1898 és 1899 
években a franczia kormánynyal és később 
Németországgal kötött szerződések, — továbbá 
a Franczia- ós Spanyolország közt létrejött, de 
eddig még nyilvánosságra nem hozott amaz 
egyezmény, a mely az Adrár ta r tomány és a 
Muni folyam partján levő terűletek határviszo­
nyai t szabályozza. 

Az európai ha ta lmaknak egymás között a 
felett való versengése, hogy Afrikában protek­
torátusokat és oly szférákat szerezzenek ma­
guknak, a melyek alapján befolyásukat mindig 
messzebbre terjeszthessék, — csak mintegy 
15—20 évvel ezelőtt kezdődött s hogy egy ily 
óriás terűlet, mely rövid idővel ezelőtt még alig 
já tszot t a világpolitikában szerepet, — az euró­
pai hata lmak közt teljesen békés ú ton nyer t 
felosztást: ez mindenesetre becsületére válik az 
Európa sorsát intéző diplomaták ügyességének 

17. SZÁM. 1 9 0 2 . 4 9 . KVFOLVAM. 

s ez egyszersmind bíztató előjelül vehető a jövő­
beni alakulásokra nézve is. 

Messze vezetne, h a részletesen foglalkoznánk 
azokkal a körülményekkel, a melyek Afrika terü­
letének a versengő felek között elvileg tör tént 
felosztását megelőzték, de mindenese t re érde­
kesnek tartjuk, rövid át tekintést vetni azon 
eredményekre, a melyeket eme versengés foly­
tán az egyes ál lamok már is elértek és a minek 
folytán oly módosult terület i felosztás állt elő, 
melynek végleges befejezése m á r ez idő szerint 
küszöbön áll s a most folyó dólafrikai háború 
befejezése siettetni fogja. 

Elővigyázattal kell azonban lennünk, a mi­
dőn a jelen esetben «befejezés »-ről beszélünk, 
mert a felosztás még nagy részben csupán a 
térképen van meg s inkább a «papir-formát», 
mint a valóságot mutat ja . De most , midőn az 
európai ál lamoknak terjeszkedése Afrikában 
bizonyos nyugvópontra ért, ez a helyzet és idő 
épen a legalkalmasabb arra , hogy Afrika je len­
legi területi viszonyait át tekintsük. De még ez 
az áttekintés is csak megközelítő lehet, amennyi ­
ben Afrika népességéről és terüle t i nagyságáról 
teljesen megbízható adatok mindeddig nin­
csenek. 

Főképen a népesedós számszerű meghatáro­
zására vonatkozó becslések tekinte tében az 
elfogadható tekintélyek és szakemberek véle­
ményei annyira eltérők egymástól, hogy semmi 
gyakorlati eredményre nem vezetnének, h a eze­
ket a nagy átlagokkal dolgozó táblázatokat 
pontos adatokúi akarnánk elfogadni. Többek 
között csak a Congót említem itt példa gyanánt , 
melynek lakosságát Stanley 30 mil l ióra be­
csülte, Vivien de Saint Mar t in 14 mil l ióra teszi, 
Ravenstein 16.300,000, egy másik földrajziró 
pedig már csak nyolcz millió körül állapítja 
meg ezen ország lakosságát. 

Afrika területének nagysága kerekszámban 
1 ÍVs millió angol négyszögmérföld, Madagaskár 
kivételével (a mely az alábban közlendő táblá­
zatban Franczia-Afrikába van beleszámítva), a 
többi szigetek pedig ezen számításból ki vannak 
hagyva. 

Habár az 1899-ik évben létrejött angol-fran-
czia egyezmény megállapodásai végleg még 
nincsenek óletbeléptetve, mindazonál ta l a F r a n -
czia-Szudán, min t adminisztrat ív egység, a 
valóságban ma már nem létezik — mer t a 
Franczia-Szudán egykori terüle te részben Sze­
negál, Guinea, Dahomej és az Elefántcsont­
parthoz csatoltatott , részben pedig katonai 
kerületekre osztatott fel, a melyek ka tonai kor­
mányzás alatt á l lanak ugyan, de azért mégis 
Franczia-Nyugat-Afrika főkormányzója alá van­
nak rendelve. 

Megjegyzendő, hogy a francziák még meg sem 
kisértették eddig, hogy a Szahara legnagyobb 
részére nézve a, franczia fönhatóságot kiterjesz­
tették volna. Épen most egy expedicziójuk van 
úton, a melynek föladatává té tetet t , hogy a 
Twat oázis csoportot — a mely Marokkótól 
délre, a Szahara keleti részén fekszik — birto­
kába vegye. Több expediczióról, a mely nem 
régiben a Csad-tó éjszaki sarkán, a Shar i vidé­
ken jár t , az hirlik, hogy egyezségre léptek a 
kanem törzs főnökeivel. A ha ta lmas Wadai 
államot, a mely az 1899. évben kötött szerző­
dés erejénél fogva szintén a francziák fenható-
sága alá tartoznék, még csak névleg sem vették 
birtokukba. 

Az a sok czivakodás ós határvi l longásokra 
okot adó kérdés, hogy Brit-Keleti-Afrika hol 
végződik és a Brit-Szudán hol kezdődik : még 
mindig nincs eldöntve, — hanem a br i t és a brit­
egyiptomi befolyás köréül az Egyenlí tőtől szá­
mított éjszaki szélesség 10»/o — min t a je len 
áttekintés czéljának megfelelő válaszvonal — 
lett határként felvéve. 

Az egyes államok területeinek nagyságát a 
következő táblázat tün te t i fel, — megjegyzendő 
azonban, hogy az it t közölt adatok éjszak ós 
dél felé eső, már rendezettebb vidékek kivételé­
vel — csak megközelítő pontosságúaknak tekint­
hetők. 

Nagy-Britannia. 
angol négyszög mértlöW 

Fokföld _ _ _ „ _ _ 277.101 
Natal és Zulu-föld . . _ _ 29.434 
Basutoország _ _ _ _ _ _ 10.293 
Bechuanaország _. _ 386.200 
Bhodesia _ _ _ _ _ _ 600.000 
Brit-Közép-Afrikai helytartóság 42.217 
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Brit-Keleti-Afrika (az éjszaki 

szélesség 10-ik fokáig a Ní­
lus medrét is beleértve) _ 670.000 

Somaliföld _.. _ _ _ _ _ 68.000 
Eszaki-Nigeria „ _ 310.000 
Niger-parti tartomány .... __ 21.500 
Lagos et Yoruba _ _ .... _ 20.500 
Arany-part és <Hinterland§_ 74.500 
Siera-Leone _ _ ~ _ 33.100 
Gambia.... _ _ _ _ _ .... 3.500 

összesen ._ 2,556.455 

Franczia: 
Algir „ _ _ _ _ _ 184.474 
Szahara _ ~ .-_ _ _ — 123.500 
Tunis ._ _ _ _ ... __ _ 51.000 
Szenegál _ _ _ _ „_ 182.000 
Guinea ~ _ — - — 92.000 
Elefántcsont-part _ ... _ 119.500 
Dahomej _ _ ._. _ _ _ 59.000 
Szudán (katonai kerületek) _ 183.000 
Congo et Gabun _ _ _ _ 550.000 
Bagirmi Wadai et Kanem .... 126.000 
Sahara (és Tibesti) _ „_ ... 1,892.000 
Szomali-föld._ „ ... 14.000 
Madagaszkár „ .... _ _ 228.500 

Összesen. 3,804.974 

Német : 
Keleti-Afrika _ _ _ _ _ _ 385.000 
Délnyugati-Afrika _. 322.450 
Kamerun ... _ ._ _ .... _- 191.130 
Togo _ .... _ _ .... _ 34.800 

Összesen ... 933.380 

Olasz: 
Eri threa _ _ _ _. _ 88.500 
Szomali-föld _ _ _ .._ 100.000 

Összesen ... 188.500 
Portugál: 

Guinea ._ _ _ 4.394 
Angola ._ _ __ _. __ 484.730 
Keleti-Afrika __ _ 301.000 

Összesen... 790.124 

Spanyol: 
Bio de Oro _ _. .... _ 167.400 
Muni-Biver _ _ .... 1.750 

Összesen 169.150 
Török: 

Tripolisz és Benghaszi _ _ 398.900 

Egyiptom : 
(névleg török uralom alatt) 

Egyiptom ._ _ ._ _ _ 400.000 
Angol-Egyiptom Szudán „„ 610.000 

Összesen .... 1,010.000 
Egyéb önálló államok: 

Transzvál... _ _ _ _ 119.139 
Oranje .... _ _ .... _ .... 48.326 
Congo szabad állam _ ._ _ 900.000 
Libéria _ _ .... _ 52.000 
Marokkó _ _ _ _ _ 219.000 
Abisszinia • .... _ 320.000 

Összesen „ 1,658.465 
Mindössze .... 11,499.938 

Afrika szétosztásában Anglia, Franczia- és 
Németország ju to t tak legdúsabb zsákmányhoz. 
Németország — habár aránylag későn je lent 
meg az osztozkodás színhelyén — mégis majd­
nem egy millió angol négyszögmértföldnyi terü­
letet volt képes elkaparítani , a melynek legalább 
8A-ed része jól be van népesítve és a földmíve-
lósre kiválón alkalmas. Területi nagyság tekin­
tetében Franczia országé az elsőség; igaz, hogy 
a Sahara-sivatag homokja eddig nem igen nyúj­
tott a lka lmata r ra , hogy kereskedelmileg kihasz­
náltassák, de ha Franeziaország a Földközi­
tenger men tén s a nyugat i par tokon levő gyar­
matai t rendesen fogja keze ln i : akkor ezen tar­
tományok állandó jólétet biztosítanának a köz­
társaságnak. Vagyonosodás, valamint előrehala­
dottság tekintetében — összes vetélytársai 
közt — Nagy-Británia gyarmatai foglalják el 
az első helyet Afrikában, míg a jól benépesített 
Congo szabadállam védnöke, a belga király, 
oly piaczok fölött rendelkezik, melyek a jövő­
ben Európa kereskedelmének igen nagy elő­
nyére fognak v á l n i Bornemisza Pál. 

AZ ANGOL TÁVÍRÓK. 
A londoni központi távíróban naponta 4600 em­

ber foglalkozik sürgönyök továbbításával és felvéte­
lével, a sürgönyök kézbesítését pedig 900 kerékpá­
ros küldöncz végzi. A rendes napi forgalom átlag 
120—165 ezer sürgöny közt váltakozik, rendkívüli 
alkalmakkor azonban a fél milliót is meghaladja. 
A munka természetesen éjjel-nappal folyik fölváltott 
személyzettel ugy, hogy az alkalmazottak munka 

Tokiói fénykép után. 

Dr. Shiratori Kurakichi. 

ideje a nyolcz órát nem haladja túl. — Az alkal­
mazottak —• férfiak és nők egyaránt —• elég jól van­
nak fizetve, a mennyiben a férfiak évi járandósága 
2560 koronára, a nőké pedig 2350 koronára rúg. 
Az éjjeli szolgálatot teljesítők pedig ingyen vacso­
rát is kapnak. 

A londoni táviró Indiával, Ausztráliával, Khiná-
val, Dél-Afrikával, a Fokfölddel és egész Ameriká­
val közvetlenül össze van kötve. Kétszáz mérföld 
hosszú tengeralatti vonalai 1200 millió koronába 
kerültek s ezen óriási tőke alig egy száztólit jöve­
delmez. A tenger alatti vonalakat 1870 óta három 
különféle részvénytársaság létesítette, kilencz évvel 
utóbb azonban a kormány leginkább politikai tekin­
tetekből az egész kábelhálózatot a fennemlített 
összegen magához váltotta, s így jelenleg az angol 
kormány a tenger alatti táviratozási kénye-kedve 
szerint minden pillanatban megszüntetheti. Az 
angol távírda mesés gyorsaságú működését a kö­
vetkező kísérlet fényesen igazolta. Ugyanis Sir 
Henry Fisher, az angol távírdák vezérigazgatója 
Viktória királyné utolsó trónbeszédét a londoni "par­
lament épületéből délelőtti 11 óra 10 perczkor 
Brisbane-ba (Ausztráliába) küldte. Onnan válasz 
gyanánt ugyanennek a trónbeszédnek szövege 11 
óra 40 perczkor s igy harmincz perez alatt vissza­
érkezett. Hogy válaszként a trónbeszédet Londonba 
vissza is megtáviratozták, ez azért történt, hogy 
ezzel bizonyosságot nyerjenek a felől, hogy a Lon­
donban feladott távirat Ausztráliába hiba nélkül 
érkezett meg. 

LÁTOGATÁS SZEGEDEN* 
I. 

Egyetlen ország sem érdekel engem Európá­
ban annyira , mint épen Magyarország. Már 
Japánban megismerkedtem ez országnak törté­
netével s olvastam a könyveket, melyeket tudós 
utazók ír tak róla. Ezek az ismereteim az ország­
ról és népéről oly mértékben fölkeltették i ránta 
érdeklődésemet, hogy azonnal ide szerettem 
volna jönni , a mint európai földre tettem 
lábamat. 

Két hóval ezelőtt érkeztem Budapest székes­
fővárosba. Örömmel lát tam csakhamar, ' hogy 
Magyarország már nagy lépéseket tett a -raűve-
lődés terén. És az a legkellemesebb, hogy az 
emberek i t t oly barátságosak, hogy úgy érzem, 
min tha ot thon volnék. 

* Mint lapunkban két héttel ezelőtt említettük, 
dr. Shiratori Kurakichi japáni tudós és Enlund-Sailo 
Alpo finn szobrász, Stróbl tanár tanítványa, múlt hó 
végén pár napot Szegeden töltöttek. Erről a kirán­
dulásukról mondanak el most egyet-mást a «Vasárnapi 
Ujság» olvasóinak. Egyúttal a japáni tudósnak arcz-
képét is bemutatjuk jelen számunkban. Shiratori 
még fiatal ember, csak 34 éves. Hazája fővárosában, 
Tokióban, a nemesi főiskolán a keleti népek történe­
tének tanára, s mint ilyen, hazánkat is buzgón 
ismerteti. A történelem mellett a nyelvtudománynak 
is jeles müvelője. Egy év óta van Európában. Ez idő 
egy részét Berlinben és Hágában töltötte, két hónap 
óta pedig nálunk tartózkodik és itt a magyar nyelv, 
történelem és néprajz búvárlatával foglalkozik. 

Szerk. 

S ez az érzés naponta fokozódik, a mint ott­
honosabb leszek magában a magyar nyelvben. 
Mert ez az, a mi engem ide hozott. A magyar 
nyelvet ós első sorban a rokonságot, — mely sze­
rintem a japáni és a magyar nép közt fennáll — 
és ebből folyólag magát a magyar népet alapo­
san megismerni : ezek ittlétem czéljai. S e czél 
szempontjából a vidéknek nagy fontossága ós 
előnyei vannak. Természetes tehát, hogy vá­
gyódtam Budapest u tán egy kis vidéki magyar 
levegőre is. Nagy örömmel fogadtam hát a 
meghívót, mely a múl t hó végén Szegedre szó­
lított. Ebben a szép városban sok előkelő 
magyar emberrel volt alkalmam megismer­
kedni és velük eszméimet meghányni-vetni. De 
meglátogattam a nép egyszerű fiainak házait 
is, a hol a magyar jellem tisztább, világosabb 
alakban lép elénk. Addig abban a vélemény­
ben voltam, hogy a vendégbarátság erénye csak 
a japániaknál ól. Most meggyőződtem arról, 
hogy ez a magyaroktól sem idegen. Az az elő­
zékenység és jóság, melyet a szegediek részéről 
tapasztaltam, meghatott engem. Hálás leszek 
érte életem fogytáig. Mily kár, hogy oly nemes 
nép, mint a magyar, a japániak előtt ismeret­
len s hogy viszont a magyarok nem ismernek 
minket! Talán ón vagyok az első japáni , a ki a 
magyarok előtt Japán t képviselem, s az első, a 
ki a japáni népnek Magyarországról ós a magya­
rokról beszél. Tudom, hogy magyar tudósok 
nagy utakat tettek a messze Keletre, hogy itt 
a magyarságnak ősi fészkét kutassák; s ime, én 
a messze Keletről jövök ide, hogy a nyugati 
ősrokonokat megismerjem. Vajha ezentúl szá­
mos japáni jönne Magyarországba s a magya­
rok közül mennél többen keresnék föl az ón 
hazámat, hogy a rokonsági érzés, mely az idő­
től és tértől gátolva, oly soká aludt, újra föl­
ébredjen ! Érzéseimet erre vonatkozólag egy kis 
dalba foglalom össze: 

(Japánul.) 
Tatji wakare, 

Jkujo henuran 1 
Harakarano 

Juisijenu katare 
Haruno jono ezuki. 

(Magyarul.) 
Mióta ők elváltak, 

Mennyi év telt ell 
A testvéreknek 

Ősmúltját te mondd el 
Oh hold, a tavaszi éjen! 

Igen, a hold, mely ősidőktől fogva mind mos­
tanig egyformán világol, ott volt mint néma 
tanú a két nép hajdani története fölött, ő tudja : 
hol laktak egykor a mi őseink és mi sors válasz­
totta el őket egymástól. Ha ő beszélni tudna, 
sok dolog kiderülne, a mit ma kutatunk, de föl 
nem fedhetünk. 

Dr. Shiratori Kurakichi. 

II. 
Bégi vágyam volt, hogy megismerjem a ma­

gyar népet, a tősgyökeres, igazi magyarságot. 
Végre megjött a várt alkalom. A finnek jó ba­
rátja, Vikár Béla úr meghívott magával Szegedre 
a japáni tudóssal, dr. Shiratori egyetemi tanár­
ral együtt. Örömmel fogadtam el a meghívást 
és türelmetlenül vártam az indulás napját. 
Eljött márczius 29-ike, és mi útra keltünk az 
Alföld fővárosa, Magyarország igazi szíve felé. 

Mily hamar eltelt az a pár óra odáig! Széle­
sen és színesen, mint egy óriás gobelin, terült 
el szemünk előtt a magyar síkság. Kicsiny 
házak csoportja — t anyák : meglepő látvány az 
idegennek. Mindenütt elevenség a t a n y a k ö r ű i : 
munkában levő emberek, legelésző háziállatok, 
baromfiak, az a sajátságos kútágas, azok az 
érdekes búbos kemenczék. Ez há t az Alföld, 
melyért Petőfi élt-halt. Egy pil lantásra mekkora 
terület a szemhatár szélóig! Csupa nyíltság, 
egyenesség, min tha a magyar nép lelke szólana 
hozzánk. 

Szegeden a piarista főgimnázium nevében 
Cserép Sándor igazgató és a város részéről 
Gaal Nándor tanácsnok úr fogadnak szíves 
«Isten hozott»-tal. íme, egyszerre o t thon va­
gyunk a szép nagy magyar városban. De ott 
vár egy sereg ifjú ember i s : fölharsan a riadó 
déljenx; el sem akarom hinni , hogy minket 
illet. De a folytatás meggyőz róla. Sohasem 
remélt szíves barátság árad felénk minden 
oldalról. Benyomásaink meseszerűleg ragadnak 
magukkal. Most is, ha Szegedre gondolok, 
varázsálomként újulnak föl bennem soha el 
nem mosódható emlékeim. Barátkozás, beszé­
dek, felköszöntők, éljenek, parasztleányok, virá­
gok, templomok, a sekrestye a gvárdiánnal, 
iskolák, kultúrpalota, könyvtár, színház, jó 
borok ós jó emberek : mindez fölrajzik lelkem-
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Sándor Béla vázlata. 

KÖNYVES KÁLMÁN A MEGHÓDÍTOTT MAGYAR TENGERPARTVIDÉK HÓDOLATÁT FOGADJA. 

ben, mint egy átélt mesének mozzanatai. Rövi­
den, mindabban részünk volt, a mit magyar 
vendégszeretet a kedves vendégnek jut ta t Még 
ennél is többet kaptunk: a testvérnek hajlandó­
ságát a testvérhez. Mint a finn szólásmód tartj a: 
az a sok, ha mind a két felén megkenik vajjal 
a falatot. így tett velünk Szeged. Azért lett 
felejthetetlen nálam. Fognak-e ők is olykor­
olykor a finn testvérre gondolni ? Lesz-e még 
egy ily alkalom, midőn a három rokon : ma­
gyar, finn és japáni újra találkoznak? 

Enlund-Sailo Albin. 

ISKOLAI FALIKÉPEK. 
A külföldön nagy elterjedésnek örvendenek 

már az egyszerű, könnyen áttekinthető, de 
azért művészi becsű iskolai faliképek, a milye­
neket a budapesti Országos Képtár két év előtti 
kiállításán is láttunk, hol különösen az ango­
lok és francziák faliképei lepték meg a szemlé­
lőt. Ott a legnagyobb művészek vetekednek 
egymással az ifjúság tanításában és igen helye­
sen ! Egy-egy erkölcsrajz, egy-egy beszélő kép 
tényezővé válhat még a nemzet életében is. 
A ki látta az Országos Képtár kiállításán azt a 
drámai hatású falikép sorozatot, mely tizenkét 
képben a pálinka hatását mutatja be, az nem is 
igyekszik az előbbi állítást megczáfolni. 

A magyar közoktatásügyi kormány is ráfor­
dította figyelmét az iskolai faliképekre. Egye­
lőre hét történelmi faliképre hirdetett pályáza­
tot, hogy azok, a mint azt a pályázati hirdetés 
elmondja: «szines sokszorosításban az elemi 
népiskolák IV—VL osztályaiban a történeti 8 a 
művészeti érzék kifejlesztésének és a hazafiúi 
érzelmek állandó ébrentartásának eszközei 
legyenek.* A hót kép tárgya: 1. Árpád pajzsra 
emeltetése. 2. A honfoglaló magyarok átlépik 
az ország határát. 3. Asztrik átadja a koronát 
Szent Istvánnak. 4. Szent László megszaba­
dítja a fogoly leányt. 5. Könyves Kálmán a 
meghódított magyar tengerpartvidók hódolatát 
fogadja ós megerősíti a dalmát városok kivált­
ságait 6. IY. Béla és a tatárjárás. 7. A morva­
mezei csata. Egy-egy kép tiszteletdíjául kétezer 
korona volt kitűzve. 

Azt reméltük, hogy a magyar művészek lel­
kesedéssel fognak majd hozzá a hazafias fel­
adat megoldásához, hisz a pályadíj is eléggé 
tekintélyes és idő is volt elegendő. De leginkább 
csak a fiatalabb művésznemzedék tagjai pályáz­
tak s az eredmény kevéssé felelt meg a várako­
zásnak ; ha egy-egy pályaterven felcsillan is a 
festő-tehetség, egy közös hibát majdnem vala­
mennyi képvázlaton fel lehet találni: a törté­
nelemben való tájékozatlanságot 

A Képzőművészeti Tanács, a mely a pályázat 
fölött bírálatot mondott, mindössze négy pálya­

munkát itélt érdemesnek a díjra, tehát a hót 
kitűzött tétel közül háromra egészen meddő 
volt a pályázat. A dijat nyert pályamunkák : 
1. A honfoglaló magyarok átlépik az ország 
határát tárgyú képvázlat, szerzője : Löschinger 
Hugó; ±. Asztrik átadja a koronát Szent István 
királynak, szerzője: Gergely Imre; 3. Könyves 
Kálmán a meghódított magyar tengerpartvi­
dék hódolatát fogadja, szerzője: Sándor Béla, 
és 4. a morvamezei csatát feltüntető mű: szer­
zője Gergely Imre. Kevésbé ismert név vala­
mennyi, de lelkesedésük becsülésre méltó. 
Löschinger Hugó munkája felülemelkedett a 
középszerűségen. Elénk konczepczióju, de egy­
szerű színekkel ható mű. Míg a többi pályázó 
nem tudta magát önállósítani Feszty «Magya­
rok bejövetele* czímű körképétől, ő többé-ke-
vésbbó eredeti. Egy pár fölösleges alak azon­
ban az áttekinthetőség és megérthetősóg rová­
sára van. Ezen okvetlenül változtatni kell a 
kivitelnél. Sándor Béla Könyves Kálmánja a 
legsikerültebb választása a biráló bizottságnak. 
Könyves Kálmán arczán lelkesítőleg hat a fön-
ség és a hatalomérzós kifejezése. Szinei pompá­
sok és igen alkalmasak a sokszorosításra. Tör­

téneti felfogása is helyes, könnyen megértheti 
a gyermek is. Mindenesetre szép, nemes és 
hazafias dolgot cselekednének jelesebb művé­
szeink, ha szeretettel részt vennének az újabb 
pályázatban. Hamvay Ödön 

EGYVELEG. 
* Nöi klubok Londonban. Londonban igen sok a 

női klub ; több mint a szintén igen nagy számú férfi 
klub. Csak egy kis szemlét kell tartani a londoni 
Boverstreeten, hol a délutáni theához siető hölgye]; 
egész árja hullámzik, hogy a női klubok kedvelt-
sége és látogatottsága felől meggyőződjünk. Ezek 
annyiban különböznek a férfiak kaszinóitól, hogy 
tagjaik inkább napközben, különösen a délutáni 
thea idején, míg a férfi körök inkább este és éjszaka 
népesednek be. S a női társaskörök általában sok­
kal népesebbek is, mint a férfi-kaszinók. Sőt a tizen­
két legnagyobb londoni női egyesületnek oly sok 
tagja van, hogy az újonnan jelentkezőket gyakran 
nem vehetik be s így ezeknek —• nem egyszer szá­
zával —• várniok kell, míg számukra hely ürül. Az 
élet az ilyen társaskörökben igen egyszerű: a 
tagok itt alig tesznek egyebet, mint ozsonnáznak, 
olvasnak, vagy csevegnek. A férfikaszinók lázas 
hangulatai, szilajabb mulatságai, a milyeneket a 
kártyaszobákban tapasztalni lehet, itt ismeretlen 
dolgok. Nagy és áldásos jelentősége van a női klu­
boknak a vidékről Londonba jövő nők számára. 
Ezeket megszabadítja a szállodai élet költsé­
gességétől és ridegségétől. Majdnem mindenik 
ugyanis úgy van berendezve, hogy egyszerre 
több idegennek teljes ellátással szolgálhat. Ter­
mészetes tehát, hogy a nők szivesebben keresik 
föl ezeket a nekik megfelelőbb légkörű helyeket, 
mint a zajos nyilvános szállodákat. S nem utolsó 
dolog az se, hogy ezek a magán-hőtelek sokkal 
olcsóbbak, mint a nagy, mindenki számára meg­
nyíló szállodák. 

* A czári család tehene. Valahányszor I. Miklós 
czár feleségével és gyermekeivel Oroszországban 
vagy külföldön utazik, a császári különvonat egyik 
kocsijában egy tehén van elhelyezve, melynek teje 
csakis az uralkodó és családja számára van fen-
tartva. A tehén Dániából került Szent-Pétervárra. 
Gondozása két külön e czélra kinevezett császári 
tehenészre van bizva. A tehén istállója előtt foly­
ton katonai őrszem áll. 

* Németország katonai szervezete úgy van ren­
dezve, hogy három hónap alatt öt millió hatszáz 
ezer embert s 195,000 lovat, és ötezer ágyút küld­
hetné a harcztérre. 

* A közönséges élelmi szerek, ú. m. marha és 
disznóhús, baromfi, vaj, burgonya és zöldség ára, 
New-Yorkban soha sem észlelt magasságot ért el, 
míg ellenben a liszt, a czukor, kávé, tea és fűszerek 
ára egyformán megmaradt. Ennek a lakosság alsóbb 
rétegeiben sok zúgolódást előidéző jelenségnek okát 
a közlekedési eszközök elégtelenségében keresik, a 
mennyiben az óriási város ellátását a vasúti vona­
lak és gőzhajók többé nem győzik. 

Löschinger Hugó vázlata. 

A HONFOGLALÓ MAGYAROK ÁTLÉPIK AZ ORSZÁG HATÁRÁT. 

A Z ISKOLAI F A L I K É P E K P Á L Y Á Z A T Á B Ó L . 
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A KIRÁLYI PALOTA BRÜSSZELBEN. 

A BELGIUMI ZAVARGÁSOK. 
Szinte forradalmi jelleget öltöttek azok a 

zavargások, melyek a legutóbbi hetekben Brüsz-
szelben és Belgium egyéb helyein is az általá­
nos szavazati jog körűi folyó parlamenti har-
czok alkalmából kitörtek. A harcz a belga par­
lament két legnagyobb pártja, a kormányon 
levő klerikálisok és a szocziálisták között foly 
nagy elkeseredéssel. A klerikális kormány új 
választási törvényjavaslatot terjesztett be, a 
mely ellen a szocziálisták az általános és 
egyenlő választási jog alapján állva, minden 
eszközzel küzdenek. A harcz heve kicsapott a 
parlamentből az utczára s ebből olyan utczai 
jelenetek lettek, a melyek élénken emlékeztet­
tek a nagy forradalmak kezdő jeleneteire. 

Az első súlyosabb természetű összeütközés 
a zavargók ós a rendőrség között április 8-án 
volt a «Népház»-ban tartott népgyűlés után. 
A népgyűlésben részt vett négy spanyol republi­
kánus i s : három képviselő és egy újságíró, a 
kiket a kormány kiutasított Belgiumból, a mi 
az ingerültséget még jobban fokozta. Utczai 
harczok törtek ki, melyekben többen elestek és 
sokan megsebesültek mindkét részről. A zavar­
gások ezután napról-napra ismétlődtek egész 
13-ikáig, a mikor az izgalom kissé lecsillapúlt. 
A tüntetők bejárták a város utczáit, kihágásaik­
kal sok kárt okoztak. Izgalmas jelenetek ját­
szódtak le a királyi palota környékén, a mely 
előtt lovasságot ós tüzérséget gyűjtöttek össze, 
hogy szükség esetén megvédjék a zavargók ellen. 
A szocziálisták ekkor más eszközhöz folyamod­
tak: általános sztrájkot kezdtek az egész ország­
ban, a mi, tekintve hogy Belgiumban mily sok 
az ipari, bánya- és egyéb munkás, ugyancsak 
erős fegyver a kezükben. 

A szocziálisták vezére Vandervelde képviselő, 
egyúttal az általános szavazati jogért való küz­
delem főrendezője. Ő adta a hangot a Népház­
ban tartott népgyűléseken és az utczai tünteté­
seknél, melyeket igyekezett a békés határok 
közt megtartani, de szava nem birta megfékezni 
a szenvedélyeket. A klerikális kormánypárt ve­
zére Woeste volt miniszter, a kit Belgium leg­
hatalmasabb emberének tartanak, a kinek aka­
rata szerint igazodik minden kérdésben a kor­
mány. Kemény, erélyes ember, túlzott kleriká­
lis politikája miatt kellett lemondania rövid 
hivataloskodás után miniszteri állásáról, azon­
ban most is ő a kormány legfőbb tanácsadója. 
A mostani zavargások elfojtására tett szigorú 
intézkedéseket is neki tulajdonítják. 

A harcz kezdete óta a szocziálisták nem hagy­
tak felhasználatlanul semmi fegyvert az izga­
tásra az általános szavazati jog mellett. Tömér­
dek nyomtatványt osztogattak szét, melyeknek 
tartalma és képei mind az általános szavazati 
jogért lelkesítettek. Különösen egy naptár, a 
«Calendrier du peuple» jutott nagy népszerű­
ségre, a mely a szocziálista párt főembereinek 
képeivel volt illusztrálva. Ezt a naptárt sok ezer 
példányban terjesztették s alig van munkás 
vagy földmíves-lakás, melyben meg ne volna. 

Az izgatás gyújtópontja a brüsszeli Sépház, 
a szocziálisták gyülekező helye. Egy legnagyobb 
réfzt vasból készült nagy épület ez, alkalmasan 
berendezve különböző czélokra. Felső részén 

nagy díszterem van, melybe kétezer ember is 
elfér egyszerre. Mellette étterem van, az alsó 
részben pedig raktárakat rendeztek be, melyek­
ben a tulajdonos szocziálista-szövetkezet tagjai 
kedvezményes áron szerezhetnek be élelmi­
szereket s egyéb szükségleti czikkeket. 

A szenvedélyek most már valamennyire lecsil­
lapultak, legalább annyira, hogy forradalomtól 
tartani nem kell s a sztrájk — melyben vagy 
300 ezer munkás vett részt — nagyobbára meg­
szűnt. Az ellentét azonban a két nagy párt közt 
a régi marad. 

VANDERVELDE, A BELGA SZOCZIÁLISTÁK VEZÉRE. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
Folytatjuk a nemzetközi tárlat ismertetését, 

egyes művek bemutatásával. 
A tájképek közül ezeket adjuk : Telepy 

Károlytól, a régi gárda művészétől «A Balaton 
a fonyódi partnál*, partszéli részlet, faluvégi 
házzal, kikötött ladikkal, ösvénynyel. Spányi 
Bélától: «Esti>, patakpart, csonka füzekkel, a 
fűben legelésző tehenekkel és halaványúló, 
nyári, meleg levegővel. / Tjváry Ignácz téli képe 
"Tájrészlet a Duna mellől», hóval borított 
part, zúzmarás, sovány fákkal, a falú szélének 
bogárhátú házaival. Edvi Illés Aladár ('Novem­
berben » czímű képe a termékeny és a termé­
szet után dolgozó művésznek legjobb festmé­
nyei közé tartozik. Nem a haldokló természet 
szomorú kópét festette le, hanem a késői ősz 
szép színeivel látta el a fákat s a háttérben 
mutatkozó utczai fasort, a hol egy asszony a 
a libákat hajtja haza. Voltaképen szegényes 
falusi udvart mutat a kép, tépett szalmás tetejű 
háztetőkkel, düledező ólakkal. Ezekben nyilvá­
nul meghatón a pusztulás ÓB mulandóság, mig 
a természet ezek mellett ép és érős. 

Istók János szobrásztól bemutatjuk Kassa 
műszerető agg püspökének, Bübics Zsigmond­
nak mellszobrát. Az eredetiben életnagy, fehér 
márványból faragva. Művészileg és hiven adja 
vissza a tudós főpap vonásait, s késő időkben 
is szép emléke lesz a nagyérdemű püspöknek 
Kassa valamelyik intézetében, vagy oly helyen, 
a hol Bubicsra emlékezni a hála kötelessége. 

KLINGER BEETHOVEN-SZOBRA. 
Klinger Miksa, a Lipcsében élő jeles mű­

vész legújabb alkotása: Beethoven szobra. 
A szobrot a bécsi szeczesszió-művészegylet kiál-

WOESTE, A BELGA KORMÁNYPÁRT VEZÉRE. 

A NÉPHÁZ BRÜSSZELBEN. 



BEETHOVEN SZOBRA KLINGER MIKSÁTÓL. 

lítási helyiségében tették először közszemlére, 
a közönség lázas érdeklődése mellett. Művész­
társai mindent elkövettek, hogy az érdeklődést 
felkeltsék. A kiállítási helyiséget három hajós, 
egyiptomi-román stílkeverékű templommá ala­
kítot ták át, a falakat titokzatos reliefekkel rak­
ták tele, melyek sokszor érthetet len eszméket a 
legbizarrabb formákban ábrázolnak. A szobor­
hoz csak ugy lehet férkőzni, ha előbb a mellék­
hajókon á tsuhanunk, miközben önkénytelenül 
megnézzük a bécsiek különleges művészi túl­
zásait s csak ha kissé magunkhoz té r tünk e 
kétes művészi élvezettől, ál lhatunk Klinger 
rendkívül megkapó, szép és nemes alkotása elé. 

Beethoven, a nagy zeneművész szelleme rég­
óta foglalkoztatta Klingert. Kézkarczaiban, fest­
ményeiben gyakran ábrázolta, s igyekezett ér­
zéseit, melyek Beethoven műveinek hal la tán 
lelkében felébredtek, tűvel, ecsettel megörökí­
teni . Bózkarczaiban álmadozásait , melyekbe 
Beethoven szimfóniái merítették, a legváltoza­
tosabb formákban fejezte ki, — Beethoven 
arczkifejezése ott volt festményeiben, most 
mint Apollo.majd min t keresztelő Szent J á n o s ; 
a lipcsei Pietá Szent Józsefje is Beethoven 
arczát öltötte fel képzeletében, mert előtte Beet­
hoven maga a teremtő lángelme, a lánggal égő 
szellemi erő. 

Ezt a képzeletében élő alakot, a művészi 
lángelme e ha ta lmas jelkópét — mer t ezt lá t ta 
ő Beethovenben — a teremtés lázas pi l lanatá­
ban örökítette meg. Ott ü l , felhőn trónolva, 
belső elmerülésben, a lelki konczentráczió leg­
bensőbb pi l lanatában, ott ü l t rónszékén a zene­
költők fejedelme, a mester , mindenről meg­
feledkezve, egyedül érzéseivel foglalkozva, egy-
gyé válva misztikus érzéseiben a mindenséggel, 
sötét érzések háborgó örvényei között hányódva. 
A belső tűz, mely lelkét elfogja, mintegy ökölbe 
szorított markába van fojtva, melyet ráfektet 
keresztbe vetett lábára, ha ta lmas székén előre 
hajlik, szempilláit lehunyja, miközben arczára 
égi fény tükrözik. Előtte, a felhőn, karmai t 
kitárva, fekete kőszáli sas ül büszkén, meré­
szen nézve föl reá, miként a napba. Is teni csend 
körülötte. Érezzük, hogy ez a teremtés pilla­
na ta , a jövendőé! 

Klinger e szobra nemcsak megkapóan van 
elgondolva, hanem a részletekig művészi erővel 
kidolgozva. Hogy legfőbb kifogásunkkal mind­
já r t előálljunk, jeles német művészrnek nem 
sikerűit elérni e művében legfőbb czél ját : az 
egységes alapformák egyszerű visszaadását. 
Nem találjuk meg sehol azt a helyet, a honné t 
egész alkotása egy egységes síkban, kifejezésé­
nek egész tisztaságával érvényesülhetne, any-
nyira zavaros, összetett a vonalvezetés, csak 
részletről részletre haladva állíthatjuk össze 
magunkban és magunknak a művész czélzatait, 
a maguk rendkívüli gazdagságában. A mű össz­
ha tása tehát megtört , széthúzó, részekre bomló, 
de ezért az egyes részek bőven kárpótolnak, 
annyi bennük a szép, a meglepő, az érdekes. 

A pyrenaei fekete márványból szenvedélyes 
mozgásban ábrázolt hata lmas sas, mely a bar­
násán sötétvörös, vízszintes erezettel ékített 
márványfelhőzetbe vájja karmait , mintegy őrizve 
a magába merül t mestert , megkapó szép rész­
let. De szinellentétével is gyönyörködteti a 
szemet. A sas fekete és a felhő sötétvörös már­
ványa világos alapot ad a szobor törzsének és 
fejének ki tűnő tónusához. Még ebbe is szín­
árnyala t vegyül. A fej és törzs syriai fehér már­
ványához gyengéden simul mézsárga szine a 
laasi onyxmárványból készült lepelnek, mely 
nyugodt vonalaival eltakarja a mester keresztbe 
vetett lábait. Mindehhez pedig megnyugtató 
hát tér t ad a trónszék csiszolt bronzának nyu­
godt színjátéka, melyet nagyban emel a szék 
támlájából az opál, labrador és jáspis kövek 
kékes-zöld alapszíneiből kibúvó barnás-li la szár­
nyakkal ellátott öt kis sárgás elefáncsontból 
való angyalfej, az egyik hamiskásan rámuta t a 
szent tűzben égő mesterre , gyermeki édes naiv­
sággal. 

Mindez valami misztikusan mély hangula tba 
olvad össze, mely új életre kél lelkünkben, 
szárnyalni kénytetve azt. Majd eljutunk a t rón­
szék mögé s egyszerre meglepetve látjuk czirá-
dáinak hajszálfinom elmeéllel megalkotott szim­
bólumait. A középső az esztétikus világfelfogás 
küzdelme a görög pogány szépségimádással. 
Balról a paradicsomi boldogság, jobbról Tan-
talus kiapadhatat lan vágya. Csupa érzések, a 

minőkből született a mester sok nagy alkotása, 
azok a földöntúli hangok, lázas sóhajok, örök 
sóvárgás, bánat, öröm, remény . . . S ha ekkor 
tekintünk a mesterre, megértjük Klinger esz­
méjét, melyet ez arczczal ki akart fejezni: a 
teremteni tudó örök akaratot, az ismeretlen 
világot j á ró ha ta lmas szellemet, földöntúli 
érzései közt, a teremtés lázálmaiban. 

És ezt az eszmét ha ta lmas erővel ki is tudta 
fejezni. Lázár Béla. 

EMLÉKSZOBOR LELEPLEZÉS 
BÁCS-KULÁN. 

Hazafias ünnepélyek színhelye volt Bács-
Bodrog vármegye egyik nagyközsége : Bács-
Kula, hol márczius 15-ikén a szabadságharc?, 
viharos napjainak áldozatul esett vár tanúk 
emlékére felállított szobrot leleplezték, melyet 
a község vegyesajkú lakosságának adakozásából 
és az e czélra rendezett műkedvelő-előadások 
jövedelméből állí tottak fel. 

Az emlékkő, melyet a budapest i Gerendai-
czég készített, négy méter magas obeliszk, tete­
jén kereszttel, előoldalán pálmaággal és babér­
koszorúval. A ta lapzaton márványlapba vésett 
aranybetük hirdetik Kula közönségének haza­
fias áldozatkészségét. 

Az ünnepély két részből állott. Az első rész 
a községben, — a második rész a temetőben, a 
hol t. i. az emlékkő a vér tanúk sírjai mellett 
fölállíttatott, folyt le. 

Délelőtt 9 órakor a róm. kath. templomban dr. 
Hoffmann Károly apátplébános ünnepi gyászmisét 
tartott, melyen a hatóságok, egyesületek, a tanuló­
ifjúság testületileg vettek részt, a közönség pedig 
teljesen megtöltötte a templomot. 

Délután két órakor a községháza udvaráról mo-
zsárlövósek jelezték az ünnepély kezdetét, melyet a 
helybeli dalárda nyitott meg. Azután Deák Béla 
ügyvédjelölt hosszabb ünnepi beszédben méltatta a 
nap jelentőségét. Majd Léderer Dezső joghallgató 
szavalt. Végűi pedig az «iparos-dalárda* énekelt 
hazafias dalokat. 

Ezután a közönség a temetőbe vonult ki, a hol 
Borovánszky Gyula községi jegyző tartott ünnepi 
beszédet. Beszéde alatt lehullott a lepel az emlék­
kőről. Erre Mezey Zsigmond kir. közjegyző fölkérte 
dr. Hoffmann Károly apátplébánost, hogy az emlék­
oszlopot vegye gondozásába, a mit az apátplébános 
lelkes szavakkal megígért, majd Beringer Endre 
cservenkai plébános segédletével beszentelte az 
emléket. 

Este nyolcz órakor az összes egyesületek hazafias 
ünnepélyeket rendeztek. 

Az emlékszobron csak három vértanúnak a neve 
van megörökítve ú. m. Sorok Sándor bácsmegyei 
szolgabíró, kit 1819 február 6-án a betört szerb 
bizottmány Ítéleténél fogva végeztek k i ; továbbá 
Zdrahal János parabatyi és Fogt József szilbási 
állami ispánok, kiket május 16-án agyonlőttek. 

Ezeken kívül azonban még 37 vértanúnak a neve 
fordul elő a kulai róm. kath. egyház anyakönyvé­
ben, kiket különböző alkalmakkor kivégeztek. 

Említésre méltó, hogy a kulai szerbek is élénk 
részt vettek a most lefolyt ünnepélyeken. 

Az emlékszobrot megkoszorúzták : a kulai úrhöl­
gyek, a «Népkör • és a kaszinó. 

Csajági Bernát. 

MISS ISADORA DUNCAN. 
Hetek óta sokat beszéltek már nálunk társadalmi 

körökben Miss Isadora Duncanról, a ki nemrég egy 
zártkörű társaság előtt bemutatta saját maga által 
komponált görög stílusú tánczait s élénk érdeklő­
dést keltett velük azokban, a kik látták. Most végre 
április 19-én nyilvánosan is fellépett az Uránia-
színházban, s nagy közönség előtt mutatta be mű­
vészetét. 

Duncan kisasszony kaliforniai származású ; nyú­
lánk, karcsú, magas termetű hölgy, plasztikus ido­
mai, megnyerő kifejezésű, élénk tekintete mindjárt 
rokonszenvet keltenek iránta a nézőben. Az elő­
adás rendezése emeli a hatást: az egyes tánczokat 
zene kiséri, melyben a hárfának jut a főszerep, 
előttük a Magyar Színház egy művésznője verseket 
szaval, Horatíusból elmélkedő ódát, majd játszi 
modern dalt, opera-szövegrészeket, ókori pásztor-
idyllt. Közbe-közbe karéneket is hallunk. A fiatal 
művésznő alakját, a mint a színpadon megjelenik, 
szivárványos fény veszi körűi, a háttér színfalai 
tavaszi tájat, majd később görög díszítésű termet 
ábrázolnak. 

Duncan kisasszony teljesen mezítláb tánczol, gö­
rög szabású lenge ruhában, tunikában és chlamys-
ban. A tánczokat az előadást megelőzőleg felolva-
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sott magyarázó bevezetés az ókori görög tánczok 
felelevenítésének mondja, melyek egyes mozdula­
tait a művésznő a régi görög vázákról leste el. Egyes 
mozdulatokról csakugyan eszünkbe is jut egy-egy 
ily ókori kép, de' a ruhán kívül, mely azonban szin­
tén stilizálva van, körülbelül ez minden, a mit el 
lehet valódi görög reminiscentiának fogadni. 

Mindazáltal sok szépség van Duncan kisasszony 
tánczában, különösen élénkebb, friss részeiben, 
melyben a bacchanáliák örömeit példázza. Mozdu­
latai kecsesek, szép formái teljesen érvényesülnek, 
plasztika is van benne. A két részből álló előadás­
nak második része tetszett inkább, a «Pán és Echó» 
• Orpheus és Eurydice» s a «Bacchus és Ariadné* 
czímű tánczjelenetek. Az elsőben a szerelmi öröm 
van jelképezve, a másodiknak mimikája az ismert 
klasszikái mondát példázza, a harmadik a baccha­
náliák szilajságát juttatja eszünkbe, de művészi mér­
séklet korlátai közt. Az előadásokban van újdon-
szerűség s ha az előzőleg terjesztett hírek sok rész­
ben túlzottaknak bizonyultak is, a művésznő meg­
érdemelte azt az érdeklődést, melyet felléptei kel­
tettek. 

ANGOL UDVARI DIVATOK. 
Londoni hirek szerint az angol főnemesség női 

köreiben nagyon fel vannak háborodva Alexandra 
királyné néhány rendelete ellen, melyeket a koro­
názási ünnepélyek alkalmával viselendő ruhák és 
fejdíszek dolgában kibocsátott. 

Angliában a király hitvese mint ilyen, rendele­
teket nem bocsáthat ugyan ki, de azért bizonyosra 
lehet venni, hogy az úgynevezett «Court Circu-
lar»-ok, vagyis a királyi udvart illető intézkedése­
ket magában foglaló udvari körözvények a király­
nétól erednek. 

A hármas királyságbeli peer-ek feleségei, vagy a 
peer-i előjogokkal felruházott hölgyek koronázási 
vagy egyéb nagy udvari ünnepélyek alkalmával 
hermelinnel bélelt bársony köpenyekben s hosszú 
uszályos ruhákkal jelennek meg, fejükön pedig her-
czegi, őrgrófi (marquisi) vagy grófi koronát viselnek. 
Ezen ősi idők óta divó szokást, — mely különben az 
angol női főnemesség egyik féltékenyen őrzött elő­
jogát képezi, — az említett «Court Circular» nem 
kifogásolja ugyan, de azt rendeli el, hogy a hölgyek 
koronájukat a mostani divat szerint fésűit hajra 
illeszszék. Már pedig ez kissé különös lenne, a mint 
képünkről is megítélhető. Ugyanis a most divatos 
frizurák rendkívül magasak és szélesek, s az ezt 
alkotó vastag hajfonatok vendéghajból készülnek, 
melyet a divathölgyek többnyire rövidre nyírt hajuk 
fölött viselnek, mert alig van nő, a kinek saját 
hajából az igen nagy fejdísz kikerülne. 

Nem kevesebb gondot okoz a főrangú hölgyek­
nek a ruha uszályának hosszúsága, a mennyiben 
pl. egy született herczegnő sokkal hosszabb uszályt 
viselhet, mint egy grófnő. 

A wales-i herczegné, mint a trónörökös neje a 
folyó évi márczius 14-én Windsorban megtartott 
nagy udvari fogadás alkalmával négy méter hosszú 
uszályt viselt, míg Hamilton herczegnő uszálya két 
méter hosszú volt. A szabályok ellen vétettMan-
das herczegnő, kinek uszálya hat méter hosszú volt, 
s így még a trónörökös nejének uszályát is sokkal 
túlhaladta. Nehogy hasonló «visszaélések* a koro­
názási ünnepélyek alkalmával előfordulhassanak, a 
• Court Circular* e tekintetben való intézkedése is 
nem sokára várható. 

Mindezekből kitűnik, hogy a szigorú udvari szer­
tartások tulajdonképeni hazája mégis csak a büszke 
Albion, mert hasonló dolgokkal még XIV. Lajos 
udvarában sem törődtek ennyire. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Sas E d e : A r a t á s ; Budapest, 1902. Változatos 

hangú és tartalmú verseket gyűjtött össze ebben a 
kötetben a szerző, a ki a költői és az elbeszélő próza­
irodalomnak ismert, buzgó munkása. Versei nem 
kapnak meg mindjárt első olvasásra, erre nincs 
bennük elegendő érzelmi mélység, de jól esik 
őket olvasni, mert egészséges gondolkozású és ér­
zésű irót ismerünk meg belőlük. Szerelmi dalai a 
házasélet boldogságát dalolják, kellemes, egyszerű 
hangon, elmélkedése nem jár mély vizek fenekén, 
de egy-egy költői ötlet, fordulat akad még olyan 
verseiben is, melyeken inkább a hideg ész, a kissé 
keresett szellemeskedés érzik, mint az érzés heve. 
Hazafias verseiben kerüli a nagy hangot, a lármás 
frázisok puffogtatását, fel birja nem egyszer ébresz­
teni a hitet lelkesedése őszinteségében. Van több 
rövidebb-hosszabb költői elbeszélés is a kötetben, 
modern izfi történetek, melyekben a szerzőnek 
emberszeretete, a szenvedőkön és nyomorgókon 
való részvéte adja a legmelegebb színeket; felfogá­
sának erősen szoczialisztikus íze van. A szerkezet 

A VÉRTANUK EMLÉKÉNEK LELEPLEZÉSE BÁCS-KULÁN. 

kerekdedségére azonban s néha a történetek való­
színűségére is több gondot kellene fordítania. Csi­
nosan versel, talán nagyon is könnyen : a technika 
bensőbb finomságai nem egyszer elvesznek versei 
könnyed folyásában. Nyelve szabatos, fordulatos, de 
különösebb egyéni színezet nélkül. A csinos kiállí­
tású kötetből, melynek ára két korona 40 fillér, 
mutatványul a következő két verset közöljük. 

Elsülyedt hajó. 
Sirályok sírva csapongnak 
Kéklő vizek felett. 
Siratva a mélybe sülyedt 
Veszendő kincseket. 

Hajókat, melyek az árral 
Büszkén daczoltanak, 
S koporsóként feküsznek 
Korall-fejfák alatt. 

Haj, büszkén indula útnak 
Egykor az én hajóm, 
Mintha a vészbe', viharba' 
Gyönyörűsége vón. 

Túlzengte ujjongva az orkánt 
Födélzetérül a dal . . . 
S hogy végre mégis győzött 
A romboló vihar! 

S most minden fényes álom, 
És minden drága remény, 
A roncs hajóba' pihennek 
Az óczeán fenekén. 

Egy dalfoszlányt felettük 
El-el kap a szél, az ár. 
A tengeren így siratja 
A kincseket a sirály. 

* Kikötőben. 
A gőzhajó kürtője bömböl, 
A horgony láncza csikorog. 
A kazán hogy zúg, hogy dörömböl! 
A sóvárgó szív hogy lobog! 

Tajtékot tur az ár haragja, 
Paskolván a hajó kerék, 
Majd szépen enged s vállra kapja, 
Mint zsarnokát a csőcselék . . . 

S utána két karom kitárul, 
S ugy állok lelkendezve ott : 
tHahó, az égre, kapitány ur, 
Egy árva utast itt hagyott!» 

De lelkem vágyó vergődését 
Elnyeli a tengerzsivaj. 
Fut, fut a gálya : a Dicsőség, 
Boldog kiválasztottival. . . 

S én maradok a meddő parton, 
Sikong a hojsza, búg a szél . . . 
Azután rám szitál az alkony, 
S nyomtalan eltemet az éj. 

Szívós Béla tKivesző alakok* czímű új köny­
vében, melylyel lapunk más helyen bővebben fog­
lalkozunk, öt nagyobb elbeszélés és rajz van össze­
gyűjtve: valamennyiben egy-egy tősgyökeres magyar 
alaknak a rajzát nyújtja a szerző, különleges alak­
jait az alföldi társadalomnak, a milyenek ma már 
mindinkább ritkulnak s rövid idő múlva legfeljebb 
ha emlékezetben fognak élni. A kiválóan érdekes, 
tizenkét ívre terjedő kötetet a kiadó, Hornyánszky 
Vikor könyvnyomdája, igen csinos kiállításban bo­
csátotta közre ; ára 2 korona 40 fillér. Kapható min­
den könyvkereskedésben. 

Ironga, szánkó, kecze. Irta Hermán Ottó. 
Kitűnő tudósunk fentebbi czímű most megjelent 
füzetében a prehistorikus hosszú csontleletek isme­
retéhez nyújt adalékot, számos rajzzal kisérvén a 
szakemberre és laikusra nézve egyaránt érdekes 
szöveget, melyből láthatjuk, hogy a nagyobb állati 
szárcsontokat, sőt állkapcsokat is, a legrégibb idők 
óta használták irongálásra, sok helyen használja a 
nép ma is, vagy csak egyszerűen rá állva, vagy 
pedig kis szánkót, néha székfélét erősítve rá. 
Búvárlatai alapján bebizonyítja azt is Hermán 
Ottó, hogy különösen a lócsontokat a keczékhez 
hálósulynak széliére használták és hogy sokszor 
utóbb ezeket a csontokat is alkalmazták irongá-
láshoz. 

A magyar tör ténet kútfőinek kézikönyve. A val­
lás- és közoktatási miniszter megbízásából, dr. An­
gyal Dávid és dr. Mika Sándor közreműködésével 
szerkesztette dr. Marczali Henrik. Ara 13 korona. 
Kiadta az Athenaeum. Wlassics Gyula vallás- és 
közoktatási miniszter eredeti szándékának meg­
felelően első sorban tanárjelöltek és tanárok hasz­
nálatára készült ez a munka, de haszonnal forgat­
hatja mindenki, ki a magyar történettel foglalkozik. 
A munka az eredeti forrásokat nyitja meg a kutató 
előtt. A kútfők a vezérek korával kezdődnek: közölve 
van Leó császár taktikája, Theotmar érsek levele 
IX. János pápához, Szent István törvénykönyve, 
Szent László törvényei, az aranybulla stb. Az 
Anjou-kor forrásai, az ország megoszlásának, a val­
lásos harezok korának legnevezetesebb forrásai, 
végül a restauratió s az állam újjáalakulásának 
korára való kútfők. Mind az eredeti nyelven, a leg­
hitelesebb szöveg szerint. 

Az Athenaeum kiadásában továbbá megjelen­
tek: • Élőképek* Bársony Istvántól. 17 novellá­
ban mutatja itt be a szerző ismert tehetségét. 
A könyv ára két korona. Lábán úr könyvei és 
egyéb történetek, irta Ábrányi Emil. E könyvében 
34 apró elbeszélést gyűjtött össze a jó tollú szerző. 
Ára két korona. A • Vándorok*. Ezen czím alatt a 
művészek, artisták életéből beszél el történeteket 
Kabos Ede; Tutsek Anna pedig ^Magunkról* 
czímű kötetében egyszerű, mindennapi emberek 
életét vázolja kis elbeszélések alakjában, E két 








